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Kids Ride On Car
Kinderauto

Voiture Électrique pour Enfants
Coche Eléctrico para Niños

Auto da Cavalcare per Bambini
Samochód elektryczny dla dzieci

Kinderen rijden op auto



The product must be installed and used under the supervision of an adult.

Read through each step carefully and follow the proper order.

Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.

Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect installation can lead to a 
danger.

We recommend that, where possible, all items are assembled near the area in which 
they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once assembled.

Ensure a secure surface during installation, and always place the product on a flat, 
steady and stable surface.

Please use this product with caution. The use of this product requires superb skills to 
avoid accidents to the user or others due to a fall or collision.

Please wear suitable protective equipment during use, e.g. protective helmet, gloves, 
knee pads, elbow pads etc.

Attention! Use it with protective equipment.
Attention! Do not use it in the traffic.
Attention! Children should use this product under the parental supervision.

Before You Start
Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

EN

General Warnings

Warnings

OWNER’S MANUAL
• Suitable for 3+years

• Maximum user weight: 30 kg

WARNING  Must be assembled by an adult.

OWNERS MANUAL
With Assembly Instructions

Read and understand this entire manual before using!

Please keep this manual for future reference as it contains 

important information.Before first time use, charge the battery for 

at least 4-6 hours, but no more than 10 hours.
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On the purchase of your new Ride-on.

This ride-on car will provide your child with many miles of riding for 

enjoyment. To help assure you and your rider a safe ride we ask you 

to please read this manual carefully, and keep it for future reference.

Follow the recommendations in this manual, they are designed to 

improve the safety and operation of your ride-on car and its rider.

Toys intended to be assembled by an adult shall:

- have packaging and instructions that prominently indicate that the 

article is to be assembled by an adult.

- have assembly instructions that highlight any connections that are 

important for the safe use of the oy, for example, connections that 

prevent failures that may be, or cause, hazards;

- have instructions that include information on the potential hazards 

resulting from incorrect assembly if this could reasonably result in the 

creation of a hazard.

About your new vehiclesA Specification
Battery

Motor

12V4.5A Hx1

390-16000

12V500mA

Depend on local voltage

Charger

Input

Suitable age: 3+years

Charge time: 4-6 hours

Load capacity: under 30 kg

Speed: 3-5KM/H

BATTERY INFORMATION

● Non-rechargeable batteries are not to be recharged.  the battery is not 

replaceable.

● If removable rechargeable batteries are used, they are only to be 

charged under adult supervision. Remove rechargeable batteries from the 

product before charging.

● Do not mix old and new batteries. Do not mix different types of batteries: 

alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium).

● Insert batteries as indicated inside the battery compartment, anode to 

anode, cathode to cathode. Remove batteries during long periods of 

non-use. ● Always remove exhausted batteries from the product. Battery 

leakage and corrosion can damage this product. Dispose of batteries 

safely.

● Never short-circuit the battery terminals.
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Parts ListB

11   x410   x49   x4

8   x67   x2

6   x15   x1

4   x13   x1

2   x11   x1

vehicle body mirrors 

wind shield    steering wheel 

seat  Ø4*14 screw

motor

wheel

gasket 

nut wheel cover

Parts DiagramC
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Assembly tools required:

screwdriver  (not included)
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PREVENT INJURIES AND DEATHS:

• NEVER LEAVE CHILD UNATTENDED. ADULT DIRECT 

SUPERVISION IS REQUIRED. Always keep child in view when child 

is in vehicle.

• This toy should be used with caution since skill is required to avoid 

falls or collisions causing injury to the user or third parties.

• Protective equipment should be worn.

• Never use in roadways, near cars, or on near steep inclines or steps, 

swimming pools or

other bodies of water.

• Always wear shoes, always sit on the seat.

• Not to be used in traffic.

• This toy is unsuitable for children under 36 months due to its 

maximum speed; Maximum user weight is 30 kg.

This toy has no brake.

• Keep children within safe Riding Areas

-Never use in roadway, near motor vehicles, on lawn space, on or 

near steep inclines or steps,

swimming pools or other bodies of water;

• use the toy only on flat surfaces. such as inside your house, 

garden or playground.

• Never use in the dark.A child could encounter unexpected 

obstacles and have an accident.

operate the vehicle only in the daytime or a well-lit area.

• lt is prohibited to change the circuit or add other electric parts

• Inspect wires and connections of the vehicle periodically.

• Do not let any child touch the wheels or be near them when the 

car is moving .

• This vehicle has adjustable play seat belts. please instruct 

children how to tie the safety belt before using, guarantee the 

security.

WARNING:

• CHOKING HAZARD!  Not suitable for children under36 months.     

• Must be assembled by an adult.

SafetyD Rules for Safe Riding
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1.Turn the bottom of the toy car up as above picture show.
2.Push the wheel to the back axle and make the wheel connect 
well with the motor.
3.Put a gasket to the other side of the wheel. 4.Tighten the wheel 
with a M8 nut.
5.Insert the Wheels cover.
6.The other wheel to be installed as the same way.

1.Loose the nut and take off the bolt from the steering wheel. 
2.Connect the terminal of the steering wheel to terminal of
the instrument panel, put the wire back to instrument panel if they 
are too long.
3.Make the two holes of the steering wheel connect with the holes 
in the instruments panel.

Attach the wheelE

gasket

gasket

gasket

wheel cover

wheel cover

nut

nut

wheel

wheel

motor

1.Turn the bottom of the toy car up as above picture show.
2.Slide the gasket into the front axle. 3.Push the wheel to the front 
axle.
4.Put a gasket to the other side of the wheel. 5.Tighten the wheel 
with a M8 nut.
6.Insert the Wheels cover.
7.The other wheel to be installed as the same way.

Attach the  Steering wheel &MirrorE

Make the slots in the mirror in the same line with the slots in car 
body and press the mirrors into the gaps.
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Attach the Windshield and SeatE

Check the slot and press the windshield according the slot location 
to the gap end.

When your child is going out of the car, please open the door 
buttons like above pictures show.And when the child is driving, 
please do not forget to lock the doors with above buttons.

Plug the red connector on 
the vehicle body into the red 
connector from the battery.

Put the seat onto the car 
body  according to above 
picture,and  tight the seat 
well using Ø4*14 self 
tapping screw.

Use your New Ride-OnF

1.Player
2.Power button: To turn on or off the power.
3.Forward/backward switch:Operate it together with the 
accelerator to make the vehicle to go forward/backward.
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2.4G Remote Control Instructions
Step 1: The Remote Controller is loaded with two AAA batteries 

(battery prepared by yourself).

Step 2: Turn off the power switch on the vehicle.

Step 3: Hold down the"▲"&"▼" keys for 3 seconds start the match 

code and the first LED flicker. Now turn on the vehicle power 

switch. The red indicator lights stop flashing, and the code is 

successful.

1. Keys caption: "S" sets up speed,1 LEDs lit up is low speed,2 

LEDs lit up is medium speed, 3 LEDs lit up is high speed.

2." ▲" Forward, "▼" Back,"     " Left, "     " Right, Press the "P" key 

to hold the brake, and ALL LED flicker.

3. The remote control button automatically opens, without touching 

for about 2 minutes, it will shut down automatically.

A. With a screwdriver remove both screws from the protective 

cover (under the seat).

B. Remove the protective cover. (Keep protective cover and screws 

for future use.)

R/C-PEDAL Switch: Press the switch into the “R/C” position, the    

turning and movement of the product will be controlled by the 

remote controller. Press the switch into the “PEDAL”  position to 

turn off the remote control function. Product steering will be 

controlled by the

steering wheel and movement by the foot pedal.

Note:

• Leave the remote controller idling for about 10 seconds, it will 

shut

down automatically.

• Rebuild connection when you replace the batteries of the remote

controller.

Use the Remote controller (IFEQUIPPED) F
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• The POWER SWITCH must be turned in OFF position when 

charging.

• Before the first use, you should charge the battery for 4-6 hours. 

Do not recharge the battery for more than 10 hours to avoid 

overheating the charger.

• When the vehicle begins to run slowly, recharge the battery.

• After each use or once a month minimum recharge time as 8 to 

12 hours, less than 20 hours at most.

• Use the only rechargeable battery and charger supplied with your 

vehicle. NEVER substitute the battery or the charger with another 

brand. Using another battery or charger may cause a fire or 

explosion.

• Do not use the battery or charger for any other product.

1.Plug the charger port into the input socket.(below the seat)

2.Plug the charger plug into a wall outlet.The battery will begin 

charging.

To reduce the risk of injury,adult supervision is required. Never

use in roadways, near motor vehicles,on or near steep inclines or 

steps,swimming pools or other bodies of water, always wear 

shoes,and never allow more than one rider.

WARNING : RISK OF FIRE. Do not bypass. Replace only with 7A. 

CHOKING HAZARD—Small parts. Not for children under 3 years.

The following batteries or accumulators are contained in this 
electronic device

Information on the safe removal of the batteries or 
accumulators 
● Warning: Make sure the battery is completely drained. 
● First, remove the seat, then unplug the battery connection wire 
socket, and then unscrew the screw on the battery pressure strip 
to remove the battery.
● Carefully remove the battery or accumulator. 
● The battery or accumulator and the device can now be disposed 
of separately. 

Battery Type
6FM4.5

Chemical System
Lead(Pb)

ChargingG

WARNING:

ONLY AN ADULT CAN CHARGE AND RECHARGE THE 
BATTERY!

WARNING:

This product with charging protection:when charging, all 
functions will be cut off! Only an adult can charge and recharge 
the battery!
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Remote Control Operating Frequency Table

Channel Frequency Channel Frequency

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

Channel Frequency Channel Frequency

Remote Control Operating Frequency Table

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz
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Problem Possible Cause

Vehicle does 
not run

Vehicle does 
not run 
very long 

Vehicle runs 
sluggishly

Battery low on 
power

Thermal fuse has 
tripped

Battery is dead

Electrical system is 
damaged

Motor is damaged

Battery is under 
charged

Battery is old

Battery is old

Vehicle is overload

Vehicle is being used 
in harsh conditions

Battery low on power

Recharge battery. 

Reset fuse, see <Fuse>

Replace battery, contact your 
distributor please.

 

Replace battery, contact your 
distributor please.

Replace battery, contact your 
distributor please.

Reduce weight on vehicle.

Avoid using vehicle in harsh 
conditions , see<safety>.

Recharge battery, contact 
your distributor please.

Contact your distributor please.

Contact your distributor please.

Solution

Battery connector 
or wires are loose

Check that the battery 
connectors are firmly 
plugged contact your 
distributor please.

Check that the battery 
connectors are firmly 
plugged into each other 
when recharging

Problem Possible Cause                 Solution
Vehicle needs 
a push to go 
forward

Poor contact of 
wires or
connectors

"Dead spot"on 
motor

Contact your distributor 
please.

Check that the battery 
connectors are firmly plugged 
into each other. If wires are 
loose around the motor,  
contact your distributor please.

A dead spot means the 
electric power is not being 
needs repair. contact your 
distributor please.

Completely stop the vehicle 
and shift, see <use your New 
vehicle>

Check that the battery 
connectors are firmly plugged 
into each other.

Difficult 
shifting from  
forward to 
reverse or 
vice-versa

Attempting to shift 
while the vehicle is 
motion

Contact your distributor 
please.

Loud grinding 
or clicking 
noises coming 
from motor or 
gearbox

Battery will not 
recharge

Charger feels 
warm when 
recharging

Motor or gears are 
damaged

Battery connector 
or adapter 
connector is loose

Check that the battery 
charger is plugged into a 
working wall outlet.

Charger not 
plugged in

Charger is not 
working

This is an normal 
and not a cause for 
concern

Completely read through this manual and the troubleshooting guide 
table before calling. if you still need help resolving the problem 
Contact consumer service please.

Troubleshooting GuideH Troubleshooting GuideH

20 21



MaintainingI

• It is parents' responsibility to check main parts of the toy before 
using. It must regularly examine for potential hazard, such as the 
battery charge, cable or cord, plug, screws fastening enclosure of 
other parts and that in the event of such damage, the toy must not be 
used until that damage had been properly removed.
• Make sure the plastic parts of the vehicle are not cracked or broken.
• Occasionally use a lightweight oil to lubricate moving parts such as 
wheels.
• Park the vehicle indoors or cover it with a tarp to protect it from wet
weather.
• Keep the vehicle away from sources of heat, such as stoves and 
heaters
Plastic parts may melt.
• Recharge the battery after each use. Only an adult can handle the 
battery.
Recharge the battery at least once a month when the vehicle Raider is 
not being used.
• Do not wash the vehicle with a hose. Do not wash the vehicle with 
soap and water. Do not drive the vehicle in rainy or snowy weather. 
Water will damage the motor, electric system and battery.
• Clean the vehicle with a soft, dry cloth. To restore shine to plastic 
parts use a non-wax furniture polish. Do not use car wax. Do not use 
abrasive cleaners.
• Do not drive the vehicle in loose dirt, sand or fine gravel which could 
damage the moving parts, motors or the electric system.
• When not using, all the electrical source should be turn off. Turn off 
the power switch and disconnect the battery connection.

The battery features a thermal fuse with a rest fuse that will 
automatically trip and cut all power to the vehicle if the motor, electric 
system or battery is overloaded. The fuse will
reset and power will be restored after the unit is turned OFF for 20 
seconds and then turned ON again. If the thermal fuse trips 
repeatedly during normal use, the vehicle may need repair.Contact 
consumer service please.

To avoid losing power, follow these guidelines:
• Do not overload the vehicle.
• Do not tow anything behind the vehicle.
• Do not drive up steep slopes.
• Do not drive into fixed objects, which may cause the wheels to spin, 
causing the motor to overheat.
• Do not drive in very hot weather, components may overheat.
• Do not allow water or other liquids to come in contact with the battery 
or other electric components.
• Do not tamper with the electric system. Doing so may create a short, 
causing the fuse to trip.

FuseJ

Disposal of Battery

• Your sealed lead-acid battery must be recycled or disposed of in
an environmentally sound manner.
• Do not dispose of your lead-acid battery in a fire. The battery
may explode or leak.
• Do not dispose of a lead-acid battery in your regular, household
trash. The incineration, land filling or mixing of sealed lead-acid 
batteries with household trash is prohibited by law.

Our products are suitable for ASTM F963; GB6675; EN71 and 
EN62115 standard.
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BENUTZERHANDBUCH
• Geeignet für 3+Jahre

• Maximales Gewicht von Benutzer:30kg

ACHTUNG  Muss von einem Erwachsenen 

montiert werden.

BENUTZERHANDBUCH
Mit Montageanleitung

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Benutzung 
vollständig durch!

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren 

Nachschlagen auf, da es wichtige Informationen enthält. 4-6 

Stunden vor dem ersten Gebrauch aufladen, jedoch nicht länger 

als 10 Stunden.

Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und benutzt werden.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Entfernen Sie alle Verpackungen, separieren und zählen Sie alle Teile und Hardware 

vor der Montage oder Verwendung.

Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine falsche Montage kann 

zu einer Gefahr führen.

Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und stellen Sie den Artikel 

immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Bitte verwenden Sie den Artikel vorsichtig, da es große Geschicklichkeit erfordert, um 

Unfälle durch Stürze oder Zusammenstöße des Benutzers oder anderer zu vermeiden.

Bitte tragen Sie während der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, z.B. 

Schutzhelm, Handschuhe, Knieschützer, Ellbogenschützer usw.

Allgemeine Achtung

Bevor Sie beginnen

Vorsicht! Müssen Persönliche Schutzausrüstung tragen. 
Vorsicht! Darf nicht im Straßenverkehr verwenden.
Vorsicht! Kinder sollten diesen Artikel unter elterlicher Aufsicht benutzen.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

DE

Achtung
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Beim Kauf Ihres neuen Fahrzeugs.

Dieser Wagen zum Sitzen wird Ihrem Kind viele Kilometer 

Fahrvergnügen bereiten. Um Ihnen und Ihrem Kind eine sichere Fahrt 

zu ermöglichen, bitten wir Sie, diese Anleitung sorgfältig durchzulesen 

und zum späteren Nachschlagen aufzubewahren.

Befolgen Sie die Empfehlungen in dieser Anleitung, sie dienen dazu, 

die Sicherheit und den Betrieb Ihres Aufsitzwagens und seines 

Fahrers zu verbessern.

Spielzeug, das dazu bestimmt ist, von einem Erwachsenen 

zusammengebaut zu werden, muss:

- eine Verpackung und eine Anleitung haben, die deutlich darauf 

hinweist, dass der Artikel von einem Erwachsenen zusammengebaut 

werden muss.

- über eine Montageanleitung verfügen, in der alle Verbindungen 

hervorgehoben werden, die für die sichere Verwendung des Geräts 

wichtig sind, z. B. Verbindungen, die Ausfälle verhindern, die eine 

Gefahr darstellen oder verursachen können;

- über eine Anleitung verfügen, die Informationen über die potenziellen 

Gefahren enthält, die sich aus einer unsachgemäßen Montage 

ergeben, wenn diese vernünftigerweise zu einer Gefahr führen kann.

Über Ihre neuen FahrzeugeA Spezifikation
Batterie

Motor

12V4,5A HX1

390-16000

12V500mA

Abhängig von der lokalen Spannung

Ladegerät

Eingang

Geeignetes Alter: 3+Jahre

Ladezeit: 4-6 Stunden

Tragfähigkeit: unter 30kg

Geschwindigkeit: 3-5KM/H

BATTERIE-INFORMATION

● Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen 
werden. Die Batterie ist nicht austauschbar.
● Wenn herausnehmbare wiederaufladbare Batterien verwendet 
werden, dürfen diese nur unter Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen 
werden. Nehmen Sie wiederaufladbare Batterien vor dem Aufladen 
aus dem Gerät.
● Mischen Sie keine alten und neuen Batterien. Mischen Sie nicht 
verschiedene Batterietypen: Alkali-Batterien, Standardbatterien 
(Kohle-Zink) oder wiederaufladbare Batterien (Nickel-Cadmium).
● Legen Sie die Batterien wie im Batteriefach angegeben ein, Anode 
an Anode, Kathode an Kathode. 
● Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie das Gerät längere Zeit 
nicht benutzen. Nehmen Sie verbrauchte Batterien immer aus dem 
Gerät heraus. Auslaufende Batterien und Korrosion können das Gerät 
beschädigen. Entsorgen Sie die Batterien sicher.
● Schließen Sie die Batteriepole niemals kurz.
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TeilelisteB

11   x410   x49   x4

8   x67   x2

6   x15   x1

4   x13   x1

2   x11   x1

Karosserie Spiegel

Windschutzscheibe Lenkrad

Sitz Ø4*14 Schraube

Motor

Rad

Dichtung

Mutter Radabdeckung

Diagramm von TeilenC

14
13

12

11

11

11

11

10

10

10

10

9

9

9

9

8

8
8

8

8

8

7

7

6

5

4

3

2

1

Erforderliches Montagewerkzeug:

Schraubenzieher (nicht enthalten)
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VERLETZUNGEN UND TODESFÄLLE ZU VERHINDERN:
• LASSEN SIE IHR KIND NIEMALS UNBEAUFSICHTIGT. DIE 
DIREKTE AUFSICHT EINES ERWACHSENEN IST 
ERFORDERLICH.
Behalten Sie das Kind immer im Blick, wenn es sich im Fahrzeug 
befindet.
• Dieses Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, da 
Geschicklichkeit erforderlich ist, um Stürze oder Zusammenstöße zu 
vermeiden, die zu Verletzungen des Benutzers oder Dritter führen 
können.
• Es sollte eine Schutzausrüstung getragen werden.
• Niemals im Straßenverkehr, in der Nähe von Autos, an steilen 
Hängen oder Treppen, in Schwimmbädern oder anderen Gewässern 
verwenden.
• Immer Schuhe tragen, immer auf dem Sitz sitzen.
• Darf nicht im Straßenverkehr verwendet werden.
• Dieses Spielzeug ist aufgrund seiner Höchstgeschwindigkeit nicht für 
Kinder unter 36 Monaten geeignet; das maximale Benutzergewicht 
beträgt 30 kg.
• Dieses Spielzeug hat keine Bremse.

• Halten Sie Kinder in sicheren Fahrbereichen

-Niemals auf der Straße, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, auf 

Rasenflächen, an oder in der Nähe von steilen Hängen oder 

Stufen, Schwimmbädern oder anderen Gewässern benutzen;

• Benutzen Sie das Spielzeug nur auf ebenen Flächen, z. B. im 

Haus, im Garten oder auf dem Spielplatz.

• Benutzen Sie es niemals im Dunkeln, da ein Kind auf unerwartete 

Hindernisse stoßen und einen Unfall verursachen könnte.

Betreiben Sie das Fahrzeug nur bei Tageslicht oder in gut 

beleuchteten Bereichen.

• Es ist verboten, den Stromkreis zu ändern oder andere 

elektrische Teile hinzuzufügen.

• Überprüfen Sie regelmäßig die Kabel und Anschlüsse des 

Fahrzeugs.

• Lassen Sie kein Kind die Räder berühren oder sich in deren Nähe 

aufhalten, wenn das Fahrzeug in Bewegung ist.

• Dieses Fahrzeug ist mit verstellbaren Sicherheitsgurten 

ausgestattet. Bitte weisen Sie Kinder vor der Benutzung in das 

Anlegen des Sicherheitsgurtes ein, um die Sicherheit zu 

gewährleisten.

ACHTUNG:

• ERSTICKUNGSGEFAHR!  Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten.      

• Muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.

SicherheitD Regeln für sicheres Fahren
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1. Drehen Sie die Unterseite des Spielzeugautos nach oben, wie 
auf dem Bild zu sehen.
2. Schieben Sie das Rad auf die Hinterachse und machen Sie das 
Rad gut mit dem Motor zu verbinden.
3. Bringen Sie eine Dichtung auf der anderen Seite des Rades an. 
4. Ziehen Sie das Rad mit einer M8-Mutter fest.
5. Setzen Sie die Radabdeckung ein.
6. Das andere Rad wird auf die gleiche Weise montiert.

1. Lösen Sie die Mutter und nehmen Sie den Bolzen vom Lenkrad 
ab. 
2. Verbinden Sie die Klemme des Lenkrads mit der Klemme des 
Armaturenbretts, legen Sie das Kabel zurück zum Armaturenbrett, 
wenn es zu lang ist.
3. Verbinden Sie die beiden Löcher des Lenkrads mit den Löchern 
im Armaturenbrett.

Anbringen des RadesE

Dichtung

Dichtung

Dichtung

Radabdeckung

 Radabdeckung

 Mutter

Mutter

Rad

Rad

Motor

1. Drehen Sie die Unterseite des Spielzeugautos nach oben, wie 
auf dem Bild zu sehen.
2. Schieben Sie die Dichtung in die Vorderachse. 
3. Schieben Sie das Rad auf die Vorderachse.
4. Bringen Sie eine Dichtung auf der anderen Seite des Rades an. 
5. Ziehen Sie das Rad mit einer M8-Mutter fest.
6. Setzen Sie die Radabdeckung ein.
7. Das andere Rad wird auf die gleiche Weise montiert.

Anbringen des Lenkrads und des SpiegelsE

Bringen Sie die Schlitze im Spiegel auf eine Linie mit den Schlitzen 
in der Karosserie und drücken Sie die Spiegel in die Lücken.
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Befestigen von Windschutzscheibe und SitzE

Überprüfen Sie den Schlitz und drücken Sie die Windschutzscheibe 
entsprechend der Schlitzposition an das Spaltende.

Wenn Ihr Kind aus dem Auto aussteigt, öffnen Sie bitte die 
Türknöpfe wie oben abgebildet. Und wenn das Kind fährt, 
vergessen Sie bitte nicht, die Türen mit obigen Tasten zu 
verriegeln.

Stecken Sie den roten 
Stecker an der 
Fahrzeugkarosserie in den 
roten Stecker der Batterie.

Setzen Sie den Sitz 
entsprechend der obigen 
Abbildung auf die Karosserie 
und schrauben Sie den Sitz 
mit einer Ø4*14 
selbstschneidende Schraube 
fest.

Verwenden von Ihrem neuen AufsitzfahrzeugF

1. Spieler:
2. Netzschalter: Zum Ein- und Ausschalten des Stroms.
3. Vorwärts-/Rückwärtsschalter: Betätigen Sie ihn zusammen mit dem 
Gaspedal, um das Fahrzeug vorwärts/rückwärts fahren zu lassen.
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2,4G-Fernbedienung Anleitung
Schritt 1: In die Fernbedienung werden zwei AAA-Batterien eingelegt 
(von Ihnen vorbereitete Batterien).
Schritt 2: Schalten Sie den Netzschalter des Fahrzeugs aus.
Schritt 3: Halten Sie die Tasten „▲“ und „▼“ für 3 Sekunden gedrückt, 
um den Code zu verbinden, die erste LED flackert. Schalten Sie nun 
den Netzschalter des Fahrzeugs ein. Die roten Anzeigeleuchten 
aufhören zu blinken, und der Code ist erfolgreich.
1. Tastenbeschriftung: „S“ stellt die Geschwindigkeit ein, 1 leuchtende 
LED bedeutet niedrige Geschwindigkeit, 2 leuchtende LEDs bedeuten 
mittlere Geschwindigkeit, 3 leuchtende LEDs bedeuten hohe 
Geschwindigkeit.
2. „▲“ Vorwärts, „▼“ Zurück, „     “ Links, „      “ Rechts, Drücken 
„P“-Taste, Bremse halten, ALLE LED flackern
3. Fernbedienungstaste automatisch öffnen, ohne zu berühren etwa 2 
Minuten, wird es automatisch heruntergefahren.

A. Entfernen Sie mit einem Schraubenzieher die beiden Schrauben 

der Schutzabdeckung (unter dem Sitz).

B. Entfernen Sie die Schutzabdeckung. (Bewahren Sie die 

Schutzabdeckung und die Schrauben zur späteren Verwendung 

auf).

R/C-PEDAL-Schalter: Drücken Sie den Schalter in die Position 

„R/C“, um die Drehung und Bewegung des Geräts über die 

Fernbedienung zu steuern. Drücken Sie den Schalter in die 

Position „PEDAL“, um die Fernbedienungsfunktion zu deaktivieren. 

Die Lenkung des Produkts wird über das Lenkrad und die 

Bewegung über das Fußpedal gesteuert.

Hinweis:

• Lassen Sie die Fernbedienung etwa 10 Sekunden lang im 

Leerlauf, dann schaltet sie sich automatisch ab.

• Stellen Sie die Verbindung wieder her, wenn Sie die Batterien der 

Fernbedienung austauschen.

Verwenden von der Fernbedienung (WENN AUSGERÜSTET)F
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• Der NETZSCHALTER muss beim Aufladen in die Position OFF 
gestellt werden.
• Vor dem ersten Gebrauch sollten Sie die Batterie 4-6 Stunden 
lang aufladen. Laden Sie die Batterie nicht länger als 10 Stunden 
auf, um eine Überhitzung des Ladegeräts zu vermeiden.
• Wenn das Fahrzeug langsam zu laufen beginnt, laden Sie die 
Batterie auf.
• Nach jedem Gebrauch oder einmal im Monat muss die Batterie 
mindestens 8 bis 12 Stunden, höchstens jedoch 20 Stunden 
aufgeladen werden.
• Verwenden Sie nur die mit dem Fahrzeug gelieferten Batterie und 
Ladegeräte. Ersetzen Sie die Batterie oder das Ladegerät 
NIEMALS durch eine andere Marke. Die Verwendung einer 
anderen Batterie oder Ladegeräts kann einen Brand oder eine 
Explosion verursachen.
 •Verwenden Sie die Batterie oder das Ladegerät nicht für ein 
anderes Produkt.

1. Stecken Sie den Ladeanschluss in die Eingangsbuchse (unter dem Sitz).
2. Stecken Sie den Stecker des Ladegeräts in eine Steckdose. Die 
Batterie wird nun aufgeladen.
Um die Verletzungsgefahr zu verringern, ist die Aufsicht eines 
Erwachsenen erforderlich. Benutzen Sie das Gerät niemals im 
Straßenverkehr, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, an oder in der 
Nähe von steilen Hängen oder Stufen, Schwimmbädern oder anderen 
Gewässern, tragen Sie immer Schuhe und lassen Sie niemals mehr 
als einen Fahrer zu.
ACHTUNG: BRANDGEFAHR. Nicht überbrücken. Nur gegen 7A 
austauschen. 
ERSTICKUNGSGEFAHR-Kleine Teile. Nicht für Kinder unter 3 Jahren 
geeignet.

Die folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem 
elektronischen Artikel enthalten.

Informationen zur sicheren Entnahme der Batterien oder 
Akkumulatoren 
● Achtung: Vergewissern Sie sich, dass die Batterie vollständig 
entladen ist. 
● Nehmen Sie zunächst den Sitz ab, ziehen Sie dann den Stecker 
des Batterieanschlusskabels ab und lösen Sie die Schraube an 
der Batteriedruckleiste, um die Batterie herauszunehmen.
● Nehmen Sie die Batterie oder den Akku vorsichtig heraus. 
● Die Batterie oder der Akku und der Artikel können nun getrennt 
entsorgt werden.

Batterietyp
6FM4.5

Chemisches System
Blei (Pb)

AufladenG

ACHTUNG:

NUR EIN ERWACHSENER KANN DIE BATTERIE AUFLADEN!

ACHTUNG:

Dieses Produkt mit Ladeschutz: beim Laden werden alle 
Funktionen abgeschaltet!  Nur ein Erwachsener kann die 
Batterie aufladen!
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Betriebsfrequenztabelle der Fernbedienung

Kanal Frequenz Kanal Frequenz

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

Kanal Frequenz Kanal Frequenz

Betriebsfrequenztabelle der Fernbedienung

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz
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Problem mögliche Ursache

Das Fahrzeug 
läuft nicht

Das Fahrzeug 
läuft nicht sehr 
lange

Das Fahrzeug 
läuft 
schwerfällig

Batterie hat zu 
wenig Strom
Thermische 
Sicherung hat 
ausgelöst

Die Batterie ist leer

Elektrische Anlage 
ist beschädigt

Motor ist beschädigt

Die Batterie ist nicht 
ausreichend geladen

Die Batterie ist alt

Batterie ist alt

Fahrzeug ist 
überlastet

das Fahrzeug wird 
unter schwierigen 
Bedingungen 
eingesetzt

Batterie hat 
wenig Strom

Laden Sie die Batterie auf.

Sicherung zurücksetzen, 
siehe <Sicherung>

Batterie austauschen, wenden 
Sie sich bitte an Ihren Händler.

 

Ersetzen Sie die Batterie, 
wenden Sie sich bitte an 
Ihren Händler.

Batterie austauschen, wenden 
Sie sich bitte an Ihren Händler.

Reduzieren Sie das 
Gewicht des Fahrzeugs.

Vermeiden Sie den Einsatz 
des Fahrzeugs unter 
schwierigen Bedingungen, 
siehe<Sicherheit>.

Batterie aufladen, wenden 
Sie sich bitte an Ihren Händler.

Kontaktieren Sie bitte Ihren 
Händler.

Kontaktieren Sie bitte Ihren 
Händler.

Lösung

Batterieanschluss 
oder Kabel sind 
lose

Prüfen Sie, ob die 
Batterieanschlüsse fest 
eingesteckt sind.
Wenden Sie sich bitte an 
Ihren Händler.

Prüfen Sie beim Aufladen, 
ob die Batterieverbinder fest 
ineinander gesteckt sind.

Problem mögliche Ursache
Das Fahrzeug 
braucht einen 
Anstoß, um 
voranzukommen

Schlechter Kontakt 
von Kabeln oder 
Steckern

„Toter Punkt“ am 
Motor

Wenden Sie sich bitte an 
Ihren Händler.

Prüfen Sie, ob die 
Batteriestecker fest ineinander 
gesteckt sind. Wenn die 
Drähte um den Motor herum 
lose sind, wenden Sie sich 
bitte an Ihren Händler.

Ein toter Punkt bedeutet, 
dass die Stromzufuhr nicht 
repariert werden muss.  
Wenden Sie sich bitte an 
Ihren Händler.
Halten Sie das Fahrzeug 
vollständig an und schalten 
Sie, siehe <Verwenden von 
Ihrem neuen Fahrzeug>.

Prüfen Sie, ob die 
Batteriestecker fest 
ineinander gesteckt sind.

Schwieriges 
Schalten vom 
Vorwärts- in den 
Rückwärtsgang 
oder umgekehrt

Versuch eines 
Schaltvorgangs 
bei fahrendem 
Fahrzeug

Wenden Sie sich bitte an 
Ihren Händler.

Laute Schleif- 
oder 
Klickgeräusche 
von Motor oder 
Getriebe

Die Batterie 
lässt sich nicht 
aufladen

Ladegerät 
fühlt sich beim 
Aufladen 
warm an

Motor oder 
Getriebe sind 
beschädigt

Die Batterie lässt 
sich nicht aufladen

Prüfen Sie, ob das 
Batterieladegerät an eine 
funktionierende Steckdose 
angeschlossen ist.

Ladegerät nicht 
eingesteckt

Ladegerät funktioniert 
nicht

Das ist normal und 
kein Grund zur 
Sorge

Lesen Sie dieses Handbuch und die Tabelle zur Fehlersuche vollständig 
durch, bevor Sie anrufen. Wenn Sie weiterhin Hilfe bei der Lösung des 
Problems benötigen, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.

Anleitung zur FehlersucheH Anleitung zur FehlersucheH

Lösung
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WartungI

• Es liegt in der Verantwortung der Eltern, die wichtigsten Teile des 
Spielzeugs vor der Benutzung zu überprüfen. Sie müssen regelmäßig 
auf mögliche Gefahren untersuchen, wie z. B. die Batterie, das Kabel 
oder die Schnur, den Stecker, die Schrauben und die Befestigung 
anderer Teile, und im Falle einer solchen Beschädigung darf das 
Spielzeug nicht benutzt werden, bis die Beschädigung 
ordnungsgemäß entfernt wurde.
• Vergewissern Sie sich, dass die Kunststoffteile des Fahrzeugs nicht 
gesprungen oder gebrochen sind.
• Verwenden Sie gelegentlich ein leichtes Öl, um bewegliche Teile wie 
z. B. die Räder zu schmieren.
• Stellen Sie das Fahrzeug in einem geschlossenen Raum ab oder 
decken Sie es mit einer Plane ab, um es vor nassem Wetter zu 
schützen.
• Halten Sie das Fahrzeug von Wärmequellen fern, wie Öfen und 
Heizungen, Kunststoffteile können schmelzen.
• Laden Sie die Batterie nach jedem Gebrauch wieder auf. Nur ein 
Erwachsener darf die Batterie anfassen.
Laden Sie die Batterie mindestens einmal im Monat auf, wenn das 
Fahrzeug nicht benutzt wird.
• Waschen Sie das Fahrzeug nicht mit einem Schlauch. Waschen Sie 
das Fahrzeug nicht mit Wasser und Seife. Fahren Sie das Fahrzeug 
nicht bei Regen oder Schneefall. Wasser beschädigt den Motor, die 
elektrische Anlage und die Batterie.
• Reinigen Sie das Fahrzeug mit einem weichen, trockenen Tuch. Um 
den Glanz von Kunststoffteilen wiederherzustellen, verwenden Sie 
eine wachsfreie Möbelpolitur. Verwenden Sie kein Autowachs. 
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.
• Fahren Sie das Fahrzeug nicht in losem Schmutz, Sand oder feinem 
Kies, da dies die beweglichen Teile, die Motoren oder das elektrische 
System beschädigen könnte.
• Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, sollten alle Stromquellen 
ausgeschaltet werden. Schalten Sie den Netzschalter aus und 
trennen Sie die Batterieverbindung.

Die Batterie verfügt über eine Thermosicherung mit einer anderen 
Sicherung, die automatisch auslöst und die Stromzufuhr zum 
Fahrzeug unterbricht, wenn der Motor, das elektrische System oder 
die Batterie überlastet sind. Die Sicherung wird zurückgesetzt und die 
Stromversorgung wird wiederhergestellt, nachdem das Gerät 20 
Sekunden lang ausgeschaltet und dann wieder eingeschaltet wurde. 
Wenn die Thermosicherung bei normalem Gebrauch wiederholt 
auslöst, muss das Fahrzeug möglicherweise repariert werden. 
Wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Befolgen Sie diese Richtlinien, um einen Stromausfall zu 
vermeiden:
•Überladen Sie das Fahrzeug nicht.
•Ziehen Sie keine Gegenstände hinter dem Fahrzeug her.
•Fahren Sie nicht an steilen Hängen.
•Fahren Sie nicht gegen feste Gegenstände, da dies zum 
Durchdrehen der Räder und damit zur Überhitzung des Motors führen 
kann.
•Fahren Sie nicht bei sehr heißem Wetter, da die Komponenten 
überhitzen können.
•Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten mit 
der Batterie oder anderen elektrischen Komponenten in Berührung 
kommen.
•Nehmen Sie keine Eingriffe an der elektrischen Anlage vor. 
Andernfalls kann ein Kurzschluss entstehen, der zum Auslösen der 
Sicherung führt.

SicherungJ

Entsorgung der Batterie 

•Ihre verschlossene Bleibatterie muss recycelt oder auf 
umweltgerechte Weise entsorgt werden.
•Werfen Sie Ihre Bleibatterie nicht ins Feuer. Die Batterie könnte 
explodieren oder auslaufen.
•Entsorgen Sie eine Bleibatterie nicht im normalen Hausmüll.
Hausmüll. Die Verbrennung, Deponierung oder Vermischung von 
verschlossenen Blei-Säure-Batterien mit dem Hausmüll ist gesetzlich 
verboten.

Unsere Produkte sind für die Normen ASTM F963, GB6675, EN71 
und EN62115 geeignet.
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MANUEL DU PROPRIÉTAIRE
• Convient pour les enfants de 3+ ans

• Poids maximum de l'utilisateur : 30 kg

AVERTISSEMENT  Doit être assemblé par 

un adulte.

MANUEL DU PROPRIÉTAIRE
Avec Instructions d'Assemblage
Lisez et comprenez l'intégralité de ce manuel avant 

l'utilisation !
Conservez ce manuel pour toute référence ultérieure, car il 

contient des informations importantes. Avant la première 

utilisation, chargez la batterie pendant au moins 4 à 6 heures, 

mais pas plus de 10 heures.

Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le matériel.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une installation 
incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les articles soient 
assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils seront utilisés, afin d'éviter de 
déplacer inutilement le produit une fois assemblé.
Assurez-vous que la surface soit solide pendant l'assemblage et placez toujours le 
produit sur une surface plane et stable.
Veuillez utiliser le produit avec précaution, car le produit nécessite une grande habileté, 
évitez les accidents de l'utilisateur ou d'autres personnes, par chute ou collision.
Veuillez porter un équipement de protection approprié pendant l'utilisation, par exemple, 
le casque de protection, les gants, les genouillères, les coudières, etc.

Attention ! Utilisez ce produit avec un équipement de protection.
Attention ! Ne l'utilisez pas dans la circulation routière.
Attention ! Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de leurs parents.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver pour la référence ultérieure.

FR

Avertissements Généraux

Avertissements
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Sur l'achat de votre nouveau véhicule.

Cette voiture autoportée offrira à votre enfant de nombreux kilomètres 

de plaisir. Pour que vous et votre enfant puissiez rouler en toute 

sécurité, nous vous demandons de lire attentivement ce manuel et de 

le conserver pour toute référence ultérieure.

Suivez les recommandations de ce manuel, elles sont conçues pour 

améliorer la sécurité et le fonctionnement de votre voiture autoportée 

et de son conducteur.

Les jouets destinés à être assemblés par un adulte doivent :

- avoir un emballage et des instructions qui indiquent clairement que 

l'article doit être assemblé par un adulte .

- avoir des instructions d'assemblage qui mettent en évidence toutes 

les connexions importantes pour l'utilisation sûre du jouet, par 

exemple les connexions qui empêchent les défaillances susceptibles 

d'être ou de causer des dangers ;

- avoir des instructions qui comprennent des informations sur les 

dangers potentiels résultant d'un assemblage incorrect si cela peut 

raisonnablement entraîner la création d'un danger.

À Propos de Votre Nouveau VéhiculeA Spécifications
Batterie

Moteur

12V4,5AH X1

390-16000

Âge approprié : 3+ ans

Temps de charge : 4-6 heures

Capacité de charge : moins de 30 kg

Vitesse : 3-5KM/H

INFORMATIONS SUR LA BATTERIE

● Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées. La 
batterie n'est pas remplaçable.
● Si des piles rechargeables amovibles sont utilisées, elles ne doivent 
être chargées que sous la surveillance d'un adulte. Retirez les piles 
rechargeables du produit avant de les charger.
● Ne mélangez pas des piles anciennes et des piles neuves. Ne pas 
mélanger différents types de piles : alcalines, standard (carbone-zinc) 
ou rechargeables (nickel-cadmium).
● Insérez les piles comme indiqué à l'intérieur du compartiment, anode 
contre anode, cathode contre cathode.
● Retirez les piles pendant les longues périodes de non-utilisation. 
Retirez toujours les piles épuisées du produit.
● Les fuites et la corrosion des piles peuvent endommager ce produit. 
Mettez les piles au rebut en toute sécurité.
● Ne court-circuitez jamais les bornes de la batterie.

Entrée du chargeur
12V500mA

Dépend de la tension locale
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Liste des PiècesB

11   x410   x49   x4

8   x67   x2

6   x15   x1

4   x13   x1

2   x11   x1

Carrosserie du véhicule Rétroviseurs 

Pare-brise Volant 

Siège Vis Ø4*14

 Moteur

Roue

 Joint

Écrou Enjoliveur de roue

Diagramme des PiècesC

14
13

12

11

11

11

11

10

10

10

10

9

9

9

9

8

8
8

8

8

8

7

7

6

5

4

3

2

1

Outils d'assemblage nécessaires :

Tournevis (non inclus)
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PRÉVENIR LES BLESSURES ET LES DÉCÈS :

● NE JAMAIS LAISSER L'ENFANT SANS SURVEILLANCE. LA 

SURVEILLANCE DIRECTE D'UN ADULTE EST NÉCESSAIRE. 

Toujours garder l'enfant en vue lorsqu'il se trouve dans le véhicule.

● Ce jouet doit être utilisé avec prudence car il faut faire preuve 

d'habileté pour éviter les chutes ou les collisions causant des 

blessures à l'utilisateur ou à des tiers.

● Il convient de porter un équipement de protection.

● Ne jamais utiliser sur les routes, près des voitures, ou à proximité de 

pentes ou de marches abruptes, de piscines ou d'autres étendues 

d'eau.

● Toujours porter des chaussures, toujours s'asseoir sur le siège.

● Ne pas utiliser dans la circulation.

● Ce jouet ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois en 

raison de sa vitesse maximale. Le poids maximum de l'utilisateur est 

de 30 kg.

● Ce jouet n'a pas de frein.

● Gardez les enfants dans des zones de conduite sûres :

- Ne jamais utiliser sur la route, près de véhicules à moteur, sur un 

espace de pelouse, sur ou à proximité de pentes ou de marches 

abruptes, de piscines ou d'autres étendues d'eau.

● Utilisez le jouet uniquement sur des surfaces planes, comme à 

l'intérieur de votre maison, dans votre jardin ou sur un terrain de 

jeu.

● Ne l'utilisez jamais dans l'obscurité. Un enfant pourrait rencontrer 

des obstacles inattendus et avoir un accident. N'utilisez le véhicule 

que pendant la journée ou dans un endroit bien éclairé.

● Il est interdit de modifier le circuit ou d'ajouter d'autres pièces 

électriques.

● Inspectez périodiquement les fils et les connexions du véhicule.

● Ne laissez aucun enfant toucher les roues ou s'en approcher 

lorsque la voiture est en mouvement.

● Ce véhicule est équipé de ceintures de sécurité à jeu réglable. 

Veuillez expliquer aux enfants comment attacher la ceinture de 

sécurité avant de l'utiliser, afin de garantir la sécurité.

AVERTISSEMENT

● RISQUE D'ÉTOUFFEMENT ! Ne convient pas aux enfants de 
moins de 36 mois. 
● Doit être assemblé par un adulte.

SécuritéD Règles pour une Conduite Sûre
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1. Tournez le bas de la voiture vers le haut comme le montre 
l'image ci-dessus.
2. Poussez la roue sur l'essieu arrière et faites en sorte que la roue 
soit bien reliée au moteur.
3. Placez un joint de l'autre côté de la roue. 
4. Serrez la roue avec un écrou M8.
5. Insérez l'enjoliveur de roue.
6. L'autre roue doit être installée de la même manière.

1. Desserrez l'écrou et retirez le boulon du volant. 
2. Connectez la borne du volant à la borne du tableau de bord, 
remettez le fil dans le tableau de bord s'il est trop long.
3. Reliez les deux trous du volant aux trous du tableau de bord.

Fixer la RoueE

Joint 

Joint 

Joint 

Enjoliveur 
de roue

Enjoliveur 
de roue

Écrou

Écrou

Roue 

Roue 

Moteur

1. Tournez le bas de la voiture vers le haut comme le montre 
l'image ci-dessus.
2. Faites glisser le joint dans l'essieu avant. 
3. Poussez la roue sur l'essieu avant.
4. Placez un joint de l'autre côté de la roue. 
5. Serrez la roue avec un écrou M8.
6. Insérez l'enjoliveur de roue.
7. L'autre roue doit être installée de la même manière.

Fixer le Volant & le RétroviseurE

Faites les fentes du rétroviseur dans la même ligne que les fentes 
de la carrosserie et appuyez sur les rétroviseurs dans les 
interstices.
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Fixer le Pare-brise & le SiègeE

Vérifiez la fente et appuyez sur le pare-brise en fonction de 
l'emplacement de la fente jusqu'à l'extrémité de l'interstice.

Lorsque votre enfant sort de la voiture, veuillez ouvrir les boutons 
de porte comme le montrent les images ci-dessus. Et lorsque 
l'enfant conduit, n'oubliez pas de verrouiller les portes à l'aide des 
boutons ci-dessus.

Branchez le connecteur 
rouge de la carrosserie sur 
le connecteur rouge de la 
batterie.

Placez le siège sur la 
carrosserie du véhicule 
conformément à l'image 
ci-dessus, et serrez bien le 
siège à l'aide d'une vis 
autotaraudeuse Ø4*14.

Utiliser Votre Nouveau VéhiculeF

1. Lecteur
2. Bouton d'alimentation : Pour allumer ou éteindre 
l'alimentation.
3. Interrupteur avant/arrière : Actionnez-le en même temps que 
l'accélérateur pour faire avancer ou reculer le véhicule.
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Instructions de la Télécommande 2,4G
Étape 1 : La télécommande est équipée de deux piles AAA 
(préparées par vos soins).
Étape 2 : Coupez l'interrupteur d'alimentation du véhicule.
Étape 3 : Maintenez les touches «▲» et «▼» enfoncées pendant 3 
secondes pour commencer à faire correspondre le code, la 
première LED clignote. Allumez ensuite l'interrupteur d'alimentation 
du véhicule. Les voyants rouges cessent de clignoter et le code est 
réussi.
1. Description des touches : « S » définit la vitesse, 1 LED allumée 
correspond à une vitesse faible, 2 LED allumées correspondent à 
une vitesse moyenne, 3 LED allumées correspondent à une vitesse 
élevée.
2. «▲» Avant, «▼» Arrière, «    » Gauche, «     » Droite. Appuyer 
sur la touche « P » pour maintenir le frein, TOUTES les LED 
clignotent.
3. Le bouton de la télécommande s'ouvre automatiquement, sans 
toucher environ 2 minutes, il s'éteindra automatiquement.

A. À l'aide d'un tournevis, retirez les deux vis du couvercle de 

protection (sous le siège).

B. Retirez le couvercle de protection. (Conservez le couvercle de 

protection et les vis pour une utilisation ultérieure).

Interrupteur R/C-PEDAL : Appuyez sur l'interrupteur en position « 

R/C », la rotation et le mouvement du produit seront contrôlés par 

la télécommande. Appuyez sur l'interrupteur en position « PEDAL » 

pour désactiver la fonction de la télécommande. La direction du 

produit sera contrôlée par le volant et le mouvement par la pédale.

Remarque :

● Laissez la télécommande au ralenti pendant environ 10 

secondes, elle s'éteindra automatiquement.

● Rétablissez la connexion lorsque vous remplacez les piles de la 

télécommande.

Utiliser la Télécommande (SI ÉQUIPÉE)F
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● L'INTERRUPTEUR D'ALIMENTATION doit être en position OFF 

lors de la charge.

● Avant la première utilisation, vous devez charger la batterie 

pendant 4 à 6 heures. Ne rechargez pas la batterie pendant plus 

de 10 heures afin d'éviter une surchauffe du chargeur.

● Lorsque le véhicule commence à fonctionner lentement, 

rechargez la batterie.

● Après chaque utilisation ou une fois par mois, le temps de 

recharge minimum est de 8 à 12 heures, moins de 20 heures au 

maximum.

● Utilisez uniquement la batterie rechargeable et le chargeur 

fournis avec votre véhicule. NE JAMAIS remplacer la batterie ou le 

chargeur par une autre marque. L'utilisation d'une autre batterie ou 

d'un autre chargeur peut provoquer un incendie ou une explosion.

● N'utilisez pas la batterie ou le chargeur pour un autre produit.

1. Branchez le port du chargeur dans la prise d'entrée (sous le siège).
2. Branchez la fiche du chargeur dans une prise murale. La batterie 
commence à se charger.
Pour réduire les risques de blessures, la surveillance d'un adulte est 
nécessaire. Ne jamais utiliser sur les routes, près des véhicules à 
moteur, sur ou à proximité de pentes ou de marches abruptes, de 
piscines ou d'autres étendues d'eau, toujours porter des chaussures, 
et ne jamais autoriser plus d'un conducteur.
AVERTISSEMENT : RISQUE D'INCENDIE. Ne pas contourner. 
Remplacer uniquement par 7A.
RISQUE D'ÉTOUFFEMENT - Petites pièces. Ne convient pas aux 
enfants de moins de 3 ans.

Cet appareil électronique contient les piles ou accumulateurs 
suivants. 

Informations sur le retrait en toute sécurité des piles ou des 
accumulateurs
● Avertissement : Assurez-vous que la batterie est complètement 
déchargée.
● Tout d'abord, retirez le siège, puis débranchez la prise du fil de 
connexion de la batterie, puis dévissez la vis de la bande de 
pression de la batterie pour retirer la batterie.
● Retirez avec précaution la pile ou l'accumulateur.
● La pile ou l'accumulateur et l'appareil peuvent maintenant être 
éliminés séparément.

Type de Batterie
6FM4.5

Système Chimique
Plomb (Pb)

ChargeG

AVERTISSEMENT !

SEUL UN ADULTE PEUT CHARGER ET RECHARGER LA 
BATTERIE !

AVERTISSEMENT !

Ce produit est doté d'une protection contre la charge : lors de la 
charge, toutes les fonctions seront coupées ! Seul un adulte 
peut charger et recharger la batterie !
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Tableau des Fréquences de Fonctionnement de la Télécommande

Canal Fréquence Canal Fréquence

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

Canal Fréquence Canal Fréquence

Tableau des Fréquences de Fonctionnement de la Télécommande

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz
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Problème Cause possible

Le véhicule ne 
fonctionne pas

Le véhicule ne 
fonctionne 
pas très 
longtemps

Le véhicule 
fonctionne 
lentement

La batterie est 
déchargée

Le fusible thermique 
s'est déclenché

La batterie est 
morte

Le système 
électrique est 
endommagé
Le moteur est 
endommagé

La batterie n'est pas
assez chargée

La batterie est vieille

La batterie est vieille

Le véhicule est 
surchargé

Le véhicule est 
surchargé

La batterie est 
déchargée

Rechargez la batterie.

Réinitialisez le fusible, 
voir <Fusible>.

Remplacez la batterie, veuillez 
contacter notre service clientèle.

 

Remplacez la batterie, 
veuillez contacter notre 
service clientèle.

Remplacez la batterie, veuillez 
contacter notre service clientèle.

Réduisez le poids du véhicule.

Evitez d'utiliser le véhicule 
dans des conditions difficiles, 
voir <Sécurité>.

Rechargez la batterie.

Veuillez contacter notre 
service clientèle.
Veuillez contacter notre 
service clientèle.

Solution

Le connecteur ou 
les fils de la batterie 
sont desserrés

Vérifiez que les 
connecteurs de la batterie 
sont bien branchés l'un sur 
l'autre. Si des fils sont 
lâches autour du moteur, 
veuillez contacter notre 
service clientèle.

Vérifiez que les connecteurs 
de la batterie sont bien 
branchés l'un sur l'autre lors 
de la recharge.

Problème Cause possible
Le véhicule a 
besoin d'être 
poussé pour 
avancer

Mauvais contact 
des fils ou des 
connecteurs

« Point mort » sur 
le moteur

Veuillez contacter notre 
service clientèle.

Vérifiez que les connecteurs 
de la batterie sont bien 
branchés l'un sur l'autre. Si 
des fils sont lâches autour du 
moteur, veuillez contacter 
notre service clientèle.
Un point mort signifie que le 
courant électrique n'est pas 
délivré à la borne de 
connexion et que le véhicule 
a besoin d'être réparé. 
Veuillez contacter notre 
service clientèle.
Arrêtez complètement le 
véhicule et changez de 
vitesse, voir <Utiliser Votre 
Nouveau Véhicule>.

Vérifiez que les connecteurs 
de la batterie sont bien 
branchés l'un sur l'autre.

Passage 
difficile de la 
marche avant 
à la marche 
arrière ou 
vice-versa

Tentative de 
changement de 
vitesse alors que 
le véhicule est en 
mouvement

Veuillez contacter notre 
service clientèle.

Bruits de 
grincement ou 
de cliquetis 
provenant du 
moteur ou de la 
boîte de vitesses

La batterie ne 
se recharge 
pas

Le chargeur 
est chaud lors 
de la recharge

Le moteur ou les 
engrenages sont 
endommagés

Le connecteur de 
la batterie ou le 
connecteur de 
l'adaptateur est 
desserré

Vérifiez que le chargeur de 
batterie est branché sur une 
prise murale en état de marche.

Le chargeur n'est 
pas branché

Le chargeur ne 
fonctionne pas
C'est normal et il n'y 
a pas lieu de 
s'inquiéter

Lisez entièrement ce manuel et le tableau du guide de dépannage 
avant d'appeler. Si vous avez encore besoin d'aide pour résoudre le 
problème, veuillez contacter notre service clientèle.

Guide de DépannageH Guide de DépannageH

Solution
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EntretienI

● Il est de la responsabilité des parents de vérifier les principales 
pièces du jouet avant de l'utiliser. Il faut régulièrement examiner les 
risques potentiels, tels que la charge de la batterie, le câble ou le 
cordon, la prise, les vis de fixation du boîtier des autres pièces et 
qu'en cas de tels dommages, le jouet ne doit pas être utilisé tant que 
ces dommages n'ont pas été correctement enlevés.
● Assurez-vous que les pièces en plastique du véhicule ne sont pas 
fissurées ou cassées.
● Utilisez occasionnellement une huile légère pour lubrifier les pièces 
mobiles telles que les roues.
● Garez le véhicule à l'intérieur ou couvrez-le d'une bâche pour le 
protéger des intempéries.
● Éloignez le véhicule des sources de chaleur, telles que les poêles et 
les chauffages. Les pièces en plastique risquent de fondre.
● Rechargez la batterie après chaque utilisation. Seul un adulte peut 
manipuler la batterie. Rechargez la batterie au moins une fois par 
mois lorsque le véhicule n'est pas utilisé.
● Ne lavez pas le véhicule avec un tuyau d'arrosage. Ne pas laver le 
véhicule avec de l'eau et du savon. Ne pas conduire le véhicule par 
temps de pluie ou de neige. L'eau endommagera le moteur, le 
système électrique et la batterie.
● Nettoyez le véhicule avec un chiffon doux et sec. Pour redonner de 
l'éclat aux pièces en plastique, utilisez un produit de polissage pour 
meubles non cireux. N'utilisez pas de cire pour voiture. N'utilisez pas 
de nettoyants abrasifs.
● Ne conduisez pas le véhicule dans de la terre meuble, du sable ou 
des graviers fins qui pourraient endommager les pièces mobiles, les 
moteurs ou le système électrique.
● Lorsque le véhicule n'est pas utilisé, toutes les sources électriques 
doivent être éteintes. Coupez l'interrupteur d'alimentation et 
débranchez la connexion de la batterie.

La batterie est équipée d'un fusible thermique avec un fusible de 
repos qui se déclenche automatiquement et coupe toute l'alimentation 
du véhicule si le moteur, le système électrique ou la batterie est 
surchargé. Le fusible se réinitialise et l'alimentation est rétablie après 
avoir éteint l'appareil pendant 20 secondes, puis l'avoir rallumé. Si le 
fusible thermique se déclenche à plusieurs reprises lors d'une 
utilisation normale, il se peut que le véhicule doive être réparé.

Pour éviter de perdre le courant, suivez les directives suivantes :
● Ne pas surcharger le véhicule.
● Ne remorquez rien derrière le véhicule.
● Ne conduisez pas sur des pentes raides.
● Ne foncez pas dans des objets fixes, ce qui pourrait faire patiner les 
roues et entraîner une surchauffe du moteur.
● Ne conduisez pas par temps très chaud, les composants risquent 
de surchauffer.
● Ne laissez pas l'eau ou d'autres liquides entrer en contact avec la 
batterie ou d'autres composants électriques.
● Ne manipulez pas le système électrique. Vous risqueriez de créer 
un court-circuit, entraînant le déclenchement du fusible.

FusibleJ

Mise au Rebut de la Batterie 

● Votre batterie plomb-acide scellée doit être recyclée ou mise au 
rebut d'une manière respectueuse de l'environnement.
● Ne jetez pas votre batterie au plomb dans un feu. La batterie risque 
d'exploser ou de fuir.
● Ne vous débarrassez pas d'une batterie plomb-acide avec vos 
ordures ménagères. L'incinération, l'enfouissement ou le mélange de 
batteries plomb-acide scellées avec les ordures ménagères sont 
interdits par la loi.

Nos produits sont conformes aux normes ASTM F963; GB6675; EN71 
et EN62115.
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¡Atención! Utilícelo con equipo de protección.
¡Atención! No lo use en el tráfico.
¡Atención! Los niños deben utilizar este producto bajo la supervisión de sus padres.

Antes de Empezar
Lea atentamente todas las instrucciones y consérvelas para futuras consultas.

ES

Advertencias Generales

Advertencias

El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Quite todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, una instalación 
incorrecta puede provocar un peligro.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten cerca de 
la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto innecesariamente una 
vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el producto siempre sobre 
una superficie plana, firme y estable.
Por favor, utilice este producto con precaución. El uso de este producto requiere una 
gran destreza para evitar accidentes al usuario o a otras personas debido a una caída o 
colisión.
Por favor, utilice un equipo de protección adecuado durante el uso, por ejemplo, casco 
protector, guantes, rodilleras, coderas, etc.

MANUAL DEL USUARIO
• Adecuado para niños mayores de 3 años

• Peso máximo del usuario: 30 kg

ADVERTENCIA  Debe ser ensamblado por 

un adulto.

MANUAL DEL USUARIO
con Instrucciones de Montaje

¡Lea y comprenda todo este manual antes de usarlo!

Guarde este manual para futuras consultas, ya que contiene 

información importante. Antes del primer uso, cargue la batería 

durante al menos 4-6 horas, pero no más de 10 horas.
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Este coche para montar le proporcionará a su niño muchos kilómetros 

de diversión. Para garantizar una conducción segura, le pedimos que 

lea atentamente este manual y lo conserve para futuras consultas.

Siga las recomendaciones de este manual, están diseñadas para 

ayudar a dominar la operación segura del coche y mejorar la 

seguridad de su conductor.

Los juguetes están destinados a ser montados por un adulto que 

debe:

- tener un embalaje e instrucciones que indiquen de forma destacada 

que el artículo debe ser montado por un adulto.

- tener instrucciones de montaje que destaquen cualquier conexión 

que sea importante para el uso seguro del juguete, por ejemplo, 

conexiones que eviten fallos que puedan ser o causar peligros.

- disponer de instrucciones que incluyan información sobre los 

peligros potenciales derivados de un montaje incorrecto si éste 

pudiera razonablemente dar lugar a la creación de un peligro.

Sobre su Nuevo Coche A Especificación
Batería

Motor

12V4,5AH X1

390-16000

Entrada del cargador

Edad adecuada: 3+ años

Tiempo de carga: 4-6 horas

Capacidad de carga: menos de 30 kg

Velocidad: 3-5KM/H

INFORMACIÓN SOBRE LA BATERÍA

● Las pilas no recargables no deben recargarse. La batería no es 
sustituible.
● Si se utilizan baterías recargables extraíbles, solo deben cargarse 
bajo la supervisión de un adulto. Retire las baterías recargables del 
producto antes de cargarlas.
● No mezcle pilas nuevas y usadas. No mezcle diferentes tipos de 
pilas: alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables 
(níquel-cadmio).
● Inserte las pilas como se indica en el interior del compartimento de 
las pilas, ánodo con ánodo, cátodo con cátodo. Retire las pilas 
durante largos periodos de inactividad.
● Retire siempre las pilas agotadas del producto.
● Las fugas y la corrosión de las pilas pueden dañar el producto. 
Deseche las pilas de forma segura.
● Nunca cortocircuite los terminales de las pilas.

12V500mA

Depende del voltaje local
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Lista de PiezasB

11   x410   x49   x4

8   x67   x2

6   x15   x1

4   x13   x1

2   x11   x1

Carrocería Retrovisores

Parabrisas Volante

Asiento Tornillo Ø4*14

Motor

Rueda

Arandela

Tuerca Tapacubos

Diagrama de PiezasC

14
13

12

11

11

11

11

10

10

10

10

9

9

9

9

8

8
8

8

8

8

7

7

6

5

4

3

2

1

Herramientas de montaje necesarias:

Destornillador (no incluido)
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PARA EVITAR LESIONES Y MUERTES:

● NUNCA DEJE AL NIÑO SIN VIGILANCIA. ES NECESARIA LA 

SUPERVISIÓN DIRECTA DE UN ADULTO. Mantenga siempre al niño 

a la vista cuando esté en el coche.

● Este juguete debe ser utilizado con precaución ya que se requiere 

la habilidad para evitar caídas o colisiones que causen lesiones al 

usuario o a terceros.

● Se debe llevar equipo de protección.

● Nunca lo utilice en calzadas, cerca de automóviles, en o cerca de 

pendientes pronunciadas o escalones, piscinas u otros cuerpos de 

agua.

● Lleve siempre calzado y siéntese siempre en el asiento.

● No lo utilice en el tráfico.

● Este juguete no es adecuado para niños menores de 36 meses debido 

a su velocidad máxima. El peso máximo del usuario es de 30 kg.

● Este juguete no tiene freno.

● Mantenga a los niños dentro de zonas seguras para conducir:

- Nunca lo utilice en carreteras, cerca de vehículos de motor, sobre 

el césped, en o cerca de pendientes pronunciadas o escalones, 

piscinas u otros cuerpos de agua.

● Utilice el juguete solo en superficies planas, como dentro de 

casa, en el jardín o en el parque infantil.

● Nunca lo utilice en la oscuridad. El niño puede encontrar con 

obstáculos inesperados y sufrir un accidente. Utilice el coche solo 

de día o en una zona bien iluminada.

● Está prohibido modificar el circuito o añadir otras piezas 

eléctricas.

● Inspeccione periódicamente los cables y las conexiones del 

coche.

● No permita que ningún niño toque las ruedas o esté cerca de 

ellas cuando el coche esté en movimiento.

● Este coche tiene cinturones de seguridad ajustables. Por favor, 

instruya a los niños sobre cómo atarse el cinturón de seguridad 

antes de usarlo para garantizar la seguridad.

ADVERTENCIA:

● ¡PELIGRO DE ASFIXIA! No es adecuado para niños menores 
de 36 meses.
● Debe ser montado por un adulto.

SeguridadD Reglas para una Conducción Segura
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1. Gire la parte inferior del coche de juguete hacia arriba como 
muestra la imagen de arriba.
2. Empuje la rueda hacia el eje trasero y haga que la rueda 
conecte bien con el motor.
3. Ponga una arandela en el otro lado de la rueda.
4. Apriete la rueda con una tuerca M8.
5. Inserte el tapacubos.
6. Instale la otra rueda de la misma manera.

1. Afloje la tuerca y saque el perno del volante.
2. Conecte el terminal del volante al terminal del panel de 
instrumentos, vuelva a colocar el cable en el panel de instrumentos 
si es demasiado largo.
3. Haga que los dos agujeros del volante conecten con los 
agujeros del panel de instrumentos.

Fijar las RuedasE

Arandela

Arandela

Arandela

Tapacubos

Tapacubos

Tuerca

Tuerca

Rueda

Rueda

Motor 

1. Gire la parte inferior del coche de juguete hacia arriba como 
muestra la imagen de arriba.
2. Deslice la arandela en el eje delantero. 
3. Empuje la rueda hacia el eje delantero.
4. Ponga una arandela en el otro lado de la rueda. 
5. Apriete la rueda con una tuerca M8.
6. Inserte el tapacubos.
7. Instale la otra rueda de la misma manera.

Fijar el Volante y los RetrovisoresE

Haga las ranuras del retrovisor en la misma línea que las ranuras 
de la carrocería y presione los retrovisores en los huecos.
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Fijar el Parabrisas y el AsientoE

Compruebe la ranura y presione el parabrisas de acuerdo con la 
ubicación de la ranura hasta el final del hueco.

Cuando su niño va a salir del coche, por favor, abra los botones de 
la puerta como muestran las imágenes de arriba. Y cuando el niño 
está conduciendo, por favor no se olvide de cerrar las puertas con 
los botones anteriores.

Conecte el conector rojo de 
la carrocería al conector rojo 
de la batería.

Coloque el asiento en la 
carrocería según la imagen 
anterior y apriételo bien con 
un tornillo autorroscante 
Ø4*14.

Utilizar su Nuevo Coche F

1. Reproductor
2. Botón de encendido: Para encender o apagar la alimentación.
3. Interruptor de avance/retroceso: Se acciona junto con el 
acelerador para que el coche avance/retroceda.
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Instrucciones del Mando a Distancia 2,4G
Paso 1: El mando a distancia se carga con dos pilas AAA (pilas 
preparadas por usted mismo).
Paso 2: Apague el interruptor de encendido del coche.
Paso 3: Mantenga presionadas las teclas "▲" y "▼" durante 3 
segundos para empezar a emparejar el código, el primer LED 
parpadeará. Ahora encienda el interruptor de alimentación del 
coche. Las luces indicadoras rojas dejan de parpadear y el código 
se realiza correctamente.
1. Descripción de las teclas: "S" establece la velocidad, 1 LED 
iluminado es baja velocidad, 2 LED iluminados es velocidad media, 
3 LED iluminados es alta velocidad.
2. "▲" Avance, "▼" Retroceso, "    " Izquierda, "    " Derecha. 
Presione la tecla "P" para mantener el freno, TODOS los LED 
parpadean.
3. El botón del mando a distancia se abre automáticamente, sin 
tocarlo unos 2 minutos, se apagará automáticamente.

A. Con un destornillador, retire los dos tornillos de la cubierta 

protectora (debajo del asiento).

B. Retire la cubierta protectora. (Guarde la cubierta protectora y los 

tornillos para uso futuro.)

Interruptor R/C-PEDAL: Presione el interruptor en la posición 

"R/C", el giro y movimiento del producto será controlado por el 

control remoto. Presione el interruptor en la posición "PEDAL" para 

desactivar la función de control remoto. La dirección del producto 

será controlada por el volante y el movimiento por el pedal.

Nota:

● Si deja el mando a distancia al ralentí durante unos 10 

segundos, se apagará automáticamente.

● Vuelva a establecer la conexión cuando cambie las pilas del 

mando a distancia.

Utilizar el Control Remoto (SI ESTÁ EQUIPADO) F

80 81



● El INTERRUPTOR DE ALIMENTACIÓN debe estar en la posición 

OFF durante la carga.

● Antes del primer uso, debe cargar la batería durante 4-6 horas. 

No recargue la batería durante más de 10 horas para evitar el 

sobrecalentamiento del cargador.

● Cuando el coche comience a funcionar lentamente, recargue la 

batería.

● Después de cada uso o una vez al mes, el tiempo mínimo de 

recarga es de 8 a 12 horas, menos de 20 horas como máximo.

● Utilice únicamente la batería recargable y el cargador 

suministrados con el coche. NUNCA sustituya la batería o el 

cargador por otra marca. El uso de otra batería o cargador puede 

provocar un incendio o una explosión.

● No utilice la batería ni el cargador para ningún otro producto.

1. Enchufe el puerto del cargador en la toma de entrada (debajo del 
asiento).
2. Conecte el enchufe del cargador a una toma de corriente. La 
batería comenzará a cargarse.
Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere la supervisión de un 
adulto. Nunca lo utilice en la calzada, cerca de vehículos a motor, en 
pendientes pronunciadas o escalones, piscinas u otros cuerpos de 
agua, siempre use zapatos, y nunca permita más de un conductor.
ADVERTENCIA: RIESGO DE INCENDIO. No lo ignore. Sustituya 
solo con 7A.
PELIGRO DE ASFIXIA-Piezas pequeñas. No es adecuado para niños 
menores de 3 años.

Este dispositivo electrónico contiene las siguientes baterías o 
acumuladores.

Información sobre la extracción segura de las baterías o 
acumuladores 
● Advertencia: Asegúrese de que la batería esté completamente 
descargada.
● En primer lugar, retire el asiento, luego desconecte el enchufe 
del cable de conexión de la batería y, a continuación, desenrosque 
el tornillo de la lámina de presión de la batería para extraer la 
batería.
● Retire con cuidado la batería o el acumulador.
● La batería o el acumulador y el dispositivo ahora se pueden 
desechar por separado.

Tipo de Batería
6FM4.5

Sistema Químico
Plomo (Pb)

Carga G

¡ADVERTENCIA!

¡SOLO UN ADULTO PUEDE CARGAR Y RECARGAR LA 
BATERÍA!

¡ADVERTENCIA!

Este producto tiene una función de protección de carga: Durante 
la carga, se desactivarán todas las funciones. ¡Solo un adulto 
puede cargar y recargar la batería!
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Tabla de Frecuencias de Funcionamiento del Mando a Distancia

Canal Frecuencia Canal Frecuencia

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

Canal Frecuencia Canal Frecuencia

Tabla de Frecuencias de Funcionamiento del Mando a Distancia

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz
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Problema Causa posible

El coche no 
funciona.

El coche no 
funciona por 
mucho tiempo.

El coche 
funciona con 
lentitud.

La batería tiene 
poca energía.

Se disparó el fusible 
térmico.

La batería está 
muerta.
El sistema eléctrico 
está dañado.

El motor está 
dañado.

La batería está poco 
cargada.

La batería es vieja.

La batería es vieja.

El coche está 
sobrecargado.
El coche se utiliza en 
condiciones difíciles.

La batería tiene 
poca energía.

Recargue la batería.

Reinicie el fusible, vea 
<Fusible>.

Reemplace la batería, póngase 
en contacto con nosotros.

 

Reemplace la batería, 
póngase en contacto con 
nuestro servicio de atención 
al cliente, por favor.

Reemplace la batería, póngase 
en contacto con nuestro servicio 
de atención al cliente, por favor.

Reduzca el peso en el coche. 

Evite utilizar el coche en 
condiciones difíciles, 
vea <Seguridad>.

Recargue la batería.

Póngase en contacto con 
nuestro servicio de atención 
al cliente, por favor.
Póngase en contacto con 
nuestro servicio de atención 
al cliente, por favor.

Solución

El conector o los 
cables de la batería 
están sueltos. 

Verifique que los conectores 
de la batería estén 
firmemente conectados entre 
sí. Si hay cables sueltos 
alrededor del motor, póngase 
en contacto con nuestro 
servicio de atención al 
cliente, por favor.

Verifique que los conectores 
de la batería estén 
firmemente conectados 
entre sí al recargar

Problema Causa posible
El coche 
necesita un 
empujón para 
avanzar.

Mal contacto de 
cables o de 
conectores.

"Punto muerto" en 
el motor.

Póngase en contacto con 
nuestro servicio de atención 
al cliente, por favor.

Verifique que los conectores de la 
batería estén firmemente conectados 
entre sí. Si hay cables sueltos 
alrededor del motor, póngase en 
contacto con nuestro servicio de 
atención al cliente, por favor.
Un punto muerto significa 
que la energía eléctrica no se 
está enviado a la conexión 
del terminal y el coche 
necesita reparación. 
Póngase en contacto con un 
técnico cualificado.
Detenga completamente el 
coche y cambie de marcha, 
vea <Utilizar su Nuevo 
Coche>.

Verifique que los conectores 
de la batería estén firmemente 
conectados entre sí.

Dificultad 
para cambiar 
de marcha 
adelante a 
marcha atrás 
o viceversa.

Intenta cambiar de 
marcha con el 
coche en 
movimiento

Póngase en contacto con 
nuestro servicio de atención 
al cliente, por favor.

Ruidos fuertes 
de chirridos o de 
chasquidos 
provenientes del 
motor o la caja 
de engranajes

La batería no 
se recarga.

El cargador se 
calienta al 
cargar.

El motor o los 
engranajes están 
dañados.

El conector de la 
batería o el conector 
del adaptador está 
suelto.

Verifique que el cargador de 
batería esté enchufado a una 
toma de corriente que funcione.

Cargador no 
enchufado.

El cargador no 
funciona.

Esto es normal y no 
es motivo de 
preocupación.

Lea completamente este manual y la tabla de la guía de solución de 
problemas antes de llamar. Si todavía necesita ayuda para resolver el 
problema. Póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente.

Guía para Resolver Problemas  H Guía para Resolver Problemas  H

Solución
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MantenimientoI

● Es responsabilidad de los padres inspeccionar las partes principales 
del juguete antes de usarlo y comprobar periódicamente que no haya 
peligros potenciales, como las baterías, el cargador, los cables o 
alambres, los enchufes y los tornillos. Compruebe que estas piezas 
no estén dañadas. Si lo hay, no utilice el producto hasta que esté 
reparado.
● Asegúrese de que las piezas de plástico del coche no estén 
agrietadas o rotas.
● Ocasionalmente use un aceite ligero para lubricar las partes móviles 
como las ruedas.
● Estacione el coche en el interior o cúbralo con una lona para 
protegerlo del clima húmedo.
● Mantenga el cohe alejado de fuentes de calor, como estufas y 
calentadores. Las piezas de plástico pueden derretirse.
● Recargue la batería después de cada uso. Solo un adulto puede 
manejar la batería. Recargue la batería al menos una vez al mes 
cuando el coche no esté en uso.
● No lave el coche con una manguera de agua. No lave el coche con 
agua y jabón. No conduzca el coche en tiempo de lluvia o de nieve. El 
agua dañará el motor, el sistema eléctrico y la batería.
● Limpie el coche con un paño suave y seco. Para restaurar el brillo 
de las piezas de plástico, use el pulidor para muebles sin cera. No 
use cera para automóviles. No utilice los limpiadores abrasivos.
● No conduzca el coche sobre tierra suelta, arena o grava fina que 
podrían dañar las piezas móviles, los motores o el sistema eléctrico.
● Cuando no esté en uso, todas las fuentes eléctricas deben estar 
apagadas. Apague el interruptor de encendido y desconecte la 
conexión de la batería. 

La batería dispone de un fusible térmico con un fusible de reposo que 
se disparará automáticamente y cortará toda la alimentación del 
coche si el motor, el sistema eléctrico o la batería se sobrecargan. El 
fusible se restablecerá y la energía se restaurará después de que la 
unidad se apague durante 20 segundos y se vuelva a encender. Si el 
fusible térmico se dispara repetidamente durante el uso normal, el 
coche puede necesitar reparación. Póngase en contacto con un 
técnico cualificado, por favor.

Para evitar la pérdida de potencia, siga estas pautas:
● No sobrecargue el coche.
● No remolque nada detrás del coche.
● No conduzca por pendientes pronunciadas.
● No conduzca contra objetos fijos, que pueden hacer que las ruedas 
patinen, provocando el sobrecalentamiento del motor.
● No conduzca cuando haga mucho calor, los componentes pueden 
sobrecalentarse.
● No permita que el agua u otros líquidos entren en contacto con la 
batería u otros componentes eléctricos.
● No modifique el sistema eléctrico. Si lo hace, puede crear un 
cortocircuito que haga saltar el fusible.

FusibleJ

Eliminación de la Batería  

● Su batería de plomo-ácido sellada debe ser reciclada o eliminada 
de forma respetuosa con el medio ambiente.
● No arroje la batería de plomo-ácido al fuego. La batería podría 
explotar o tener fugas.
● No tire la batería de plomo-ácido a la basura doméstica normal. La 
incineración, el vertido o la mezcla de baterías de plomo-ácido 
selladas con la basura doméstica están prohibidos por ley.

Nuestros productos cumplen las normas ASTM F963; GB6675; EN71 
y EN62115.
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Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, un'installazione 
errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in cui verranno posti 
in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il prodotto sempre su 
una superficie piana, stabile.
L'uso di questo prodotto richiede abilità superbe per evitare incidenti all'utente o ad altri 
a causa di una caduta o collisione.
Indossare dispositivi di protezione adeguati durante l'uso, come il casco protettivo, i 
guanti, le ginocchiere, le gomitiere, ecc.

Attenzione! Utilizzare il prodotto con dispositivi di protezione.
Attenzione! Non usare il prodotto nel traffico.
Attenzione! I bambini devono usare questo prodotto sotto la supervisione dei genitori.

Prima di Iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle per riferimento futuro.

IT

Avvertenze Generali

Avvertenza

MANUALE D'USO
• Adatto per 3+anni

• Peso massimo dell'utente: 30 kg

AVVERTENZA  Deve essere assemblato da 

un adulto.

MANUALE DEL PROPRIETARIO
Con Istruzioni di Montaggio

Leggere e comprendere l'intero manuale prima 
dell'uso!

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro, 

poiché contiene informazioni importanti. Prima del primo utilizzo, 

caricare la batteria per almeno 4-6 ore, ma non più di 10 ore.
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Per l'acquisto del vostro nuovo cavalcabile.

Questo cavalcabile garantirà al vostro bambino molti chilometri di 

divertimento. Per garantire a voi e al vostro bambino un viaggio 

sicuro, vi preghiamo di leggere attentamente questo manuale e di 

conservarlo per future consultazioni.

Seguire le raccomandazioni contenute in questo manuale, che sono 

state concepite per migliorare la sicurezza e il funzionamento dell'auto 

cavalcabile e del suo pilota.

I giocattoli destinati a essere assemblati da un adulto devono:

- avere un imballaggio e delle istruzioni che indichino in modo 

evidente che l'articolo deve essere assemblato da un adulto:

- avere istruzioni di montaggio che evidenzino eventuali connessioni 

importanti per l'uso sicuro del giocattolo, ad esempio connessioni che 

prevengano guasti che possono essere o causare pericoli;

- avere istruzioni che includano informazioni sui potenziali pericoli 

derivanti da un assemblaggio non corretto, se questo può 

ragionevolmente comportare la creazione di un pericolo.

Informazioni sui nuovi veicoliA Specificazioni
Batteria

Motore

12V4,5AH X1

390-16000

Età adatta: 3+anni

Tempo di ricarica: 4-6 ore

Capacità di carico: sotto 30 kg

Velocità: 3-5KM/H

 INFORMAZIONI SULLA BATTERIA

● Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate. la batteria 
non è sostituibile.
● Se si utilizzano batterie ricaricabili rimovibili, queste devono essere 
caricate solo sotto la supervisione di un adulto. Rimuovere le batterie 
ricaricabili dal prodotto prima di caricarle.
● Non mischiare batterie vecchie e nuove. Non mischiare diversi tipi di 
batterie: alcaline, standard (carbone-zinco) o ricaricabili 
(nichel-cadmio).
● Inserire le batterie come indicato all'interno del vano batterie, anodo 
contro anodo, catodo contro catodo. 
● Rimuovere le batterie durante lunghi periodi di inutilizzo. Rimuovere 
sempre le batterie esaurite dal prodotto. 
● Le perdite e la corrosione delle batterie possono danneggiare il 
prodotto. Smaltire le batterie in modo sicuro.
● Non cortocircuitare mai i terminali della batteria.

12V500mA

Dipende dalla tensione locale

Caricabatterie

ingresso
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Lista delle PartiB

11   x410   x49   x4

8   x67   x2

6   x15   x1

4   x13   x1

2   x11   x1

Carrozzeria del veicolo Specchi

Scudo antivento Volante

Sede Vite Ø4*14

Motore

Ruota

Guarnizione

Dado Copriruota

Diagramma delle PartiC

14
13

12

11

11

11

11

10

10

10

10

9

9

9

9

8

8
8

8

8

8

7

7

6

5

4

3

2

1

Sono necessari strumenti di montaggio:

cacciavite (non incluso)
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PREVENIRE LESIONI E DECESSI:

● NON LASCIARE MAI IL BAMBINO INCUSTODITO. È 

NECESSARIA LA SUPERVISIONE DIRETTA DI UN ADULTO. Tenere 

sempre sotto controllo il bambino quando è a bordo del veicolo.

● Questo giocattolo deve essere usato con cautela, poiché è 

necessaria una certa abilità per evitare cadute o collisioni che causino 

lesioni all'utente o a terzi.

● È necessario indossare dispositivi di protezione.

● Non usare mai in strada, vicino alle auto, in prossimità di pendenze 

o passi ripidi, piscine o altri corpi idrici.

● Indossare sempre scarpe, sedersi sempre sul sedile.

● Non utilizzare nel traffico.

● Questo giocattolo non è adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi 

a causa della sua velocità massima; il peso massimo dell'utente è di 

30 kg.

● Questo giocattolo non ha un freno.

● Tenere i bambini all'interno di aree di equitazione sicure

-Non utilizzare mai in strada, vicino a veicoli a motore, su prati, su 

o vicino a pendenze o passi ripidi, piscine o altri corpi idrici;

● Utilizzare il giocattolo solo su superfici piane, come all'interno 

della casa, del giardino o del parco giochi.

● Non utilizzare mai al buio: un bambino potrebbe incontrare 

ostacoli imprevisti e avere un incidente. utilizzare il veicolo solo di 

giorno o in un'area ben illuminata.

● È vietato modificare il circuito o aggiungere altre parti elettriche.

● Ispezionare periodicamente i fili e i collegamenti del veicolo.

● Non lasciare che i bambini tocchino le ruote o si avvicinino ad 

esse quando la vettura è in movimento.

● Questo veicolo è dotato di cinture di sicurezza regolabili. Si 

prega di istruire i bambini su come allacciare la cintura di sicurezza 

prima dell'uso, per garantire la sicurezza.
AVVERTENZA:

● RISCHIO DI SOFFOCAMENTO!  Non adatto a bambini di età 
inferiore a 36 mesi.      
● Deve essere assemblato da un adulto.

SicurezzaD Regole per una Guida Sicura
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1.Girare la parte inferiore dell'auto giocattolo verso l'alto come 
mostra l'immagine qui sopra.
2.Spingere la ruota sull'asse posteriore e fare in modo che la ruota 
si colleghi bene al motore.
3.Mettere una guarnizione sull'altro lato della ruota. 
4. Serrare la ruota con un dado M8.
5.Inserire il coperchio delle ruote.
6.L'altra ruota deve essere installata allo stesso modo.

1.Allentare il dado e togliere il bullone dal volante. 
2.Collegare il terminale del volante al terminale del quadro 
strumenti, riportando il filo al quadro strumenti se troppo lungo.
3. Collegare i due fori del volante con i fori del quadro strumenti.

Fissare la RuotaE

guarnizione

guarnizione

guarnizione

copriruota

copriruota

dado

dado

ruota

ruota

motore

1.Girare la parte inferiore dell'auto giocattolo verso l'alto come 
mostra l'immagine qui sopra.
2.Far scorrere la guarnizione nell'asse anteriore. 
3.Spingere la ruota sull'asse anteriore.
4. Applicare una guarnizione sull'altro lato della ruota. 
5. Serrare la ruota con un dado M8.
6.Inserire il coperchio delle ruote.
7.L'altra ruota deve essere installata allo stesso modo.

Fissare il Volante & lo SpecchiettoE

Le fessure dello specchietto devono essere in linea con quelle 
della carrozzeria e premere gli specchietti nelle fessure.
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Fissare il Parabrezza e il sedileE

Controllare la fessura e premere il parabrezza in base alla 
posizione della fessura all'estremità della fessura.

Quando il bambino esce dall'auto, si prega di aprire i pulsanti della 
porta come mostrano le immagini qui sopra. E quando il bambino 
sta guidando, si prega di non dimenticare di bloccare le porte con i 
pulsanti qui sopra.

Collegare il connettore rosso 
sulla carrozzeria del veicolo 
al connettore rosso della 
batteria.

Montare il sedile sulla 
carrozzeria dell'auto come 
indicato nella figura 
precedente e serrare bene il 
sedile con una vite 
autofilettante Ø4*14.

Utilizzate il vostro Nuovo CavalcabileF

1. Player
2.Pulsante di accensione: Per accendere o spegnere 
l'alimentazione.
3.Interruttore avanti/indietro: Azionarlo insieme all'acceleratore 
per far andare il veicolo avanti/indietro.
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Istruzioni per il telecomando 2,4G
Passo 1: Il telecomando è dotato di due batterie AAA (preparate da 

voi).

Passo 2: Spegnere l'interruttore di alimentazione del veicolo.

Passo 3: Tenere premuti i tasti "▲"&"▼" per 3 secondi per avviare 

il codice di abbinamento, il primo LED sfarfalla.Ora accendere 

l'interruttore di alimentazione del veicolo.Le spie rosse smettono di 

lampeggiare, e il codice è riuscito.

1. Didascalia dei tasti: "S" imposta la velocità, 1 LED acceso è a 

bassa velocità, 2 LED accesi sono a media velocità, 3 LED accesi 

sono ad alta velocità.

2." ▲" Avanti, "▼" Indietro,"     " Sinistra, "     " Destra, premere il 

tasto "P" per tenere il freno, tutti i LED sfarfallano.

3. Il pulsante del telecomando si apre automaticamente, senza 

toccare per circa 2 minuti, si spegne automaticamente.

A. Con un cacciavite rimuovere entrambe le viti dal coperchio di 

protezione (sotto il sedile).

B. Rimuovere il coperchio di protezione. (Conservare il coperchio 

di protezione e le viti per un uso futuro).

Interruttore del pedale R/C: Premendo l'interruttore in posizione 

"R/C", la rotazione e il movimento del prodotto saranno controllati 

dal telecomando. Premere l'interruttore in posizione "PEDAL" per 

disattivare la funzione del telecomando. Lo sterzo del prodotto sarà 

controllato dal volante e il movimento dal pedale.

Nota:

● Lasciando il telecomando al minimo per circa 10 secondi, si 

spegnerà automaticamente.

● Ricostruire il collegamento quando si sostituiscono le batterie del 

telecomando.

Utilizzare il Telecomando (SE IN DOTAZIONE)F
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● Durante la carica, l'interruttore di alimentazione deve essere 

posizionato su SPENTO.

● Prima del primo utilizzo, è necessario caricare la batteria per 4-6 

ore. Non ricaricare la batteria per più di 10 ore per evitare il 

surriscaldamento del caricatore.

● Quando il veicolo inizia a funzionare lentamente, ricaricare la 

batteria.

● Dopo ogni utilizzo o una volta al mese, il tempo minimo di 

ricarica è di 8-12 ore, al massimo 20 ore.

● Utilizzare esclusivamente la batteria ricaricabile e il caricabatterie 

forniti con il veicolo. Non sostituire MAI la batteria o il caricabatterie 

con una di altra marca. L'uso di una batteria o di un caricabatterie 

diversi può causare incendi o esplosioni.

● Non utilizzare la batteria o il caricabatterie per altri prodotti.

1.Collegare la porta del caricabatterie alla presa di ingresso (sotto il 
sedile).
2.Collegare la spina del caricabatterie a una presa di corrente. La 
batteria inizia a caricarsi.
Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria la supervisione di un 
adulto. Non utilizzare mai su strade, in prossimità di veicoli a motore, 
su o in prossimità di pendii o passi ripidi, piscine o altri corpi d'acqua, 
indossare sempre scarpe e non permettere mai a più di un guidatore.
AVVERTENZA: RISCHIO DI INCENDIO. Non bypassare. Sostituire 
solo con 7A. 
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO—Parti di piccole dimensioni. Non 
adatto a bambini di età inferiore a 3 anni.

Il dispositivo elettronico contiene le seguenti batterie o 
accumulatori.

Informazioni sulla rimozione sicura delle pile o degli 
accumulatori 
● Avvertenza: Assicurarsi che la batteria sia completamente 
scarica. 
● Per prima cosa, rimuovere il sedile, quindi scollegare la presa 
del filo di collegamento della batteria, quindi svitare la vite sulla 
striscia di pressione della batteria per rimuovere la batteria.
● Rimuovere con cautela la batteria o l'accumulatore. 
●La batteria o l'accumulatore e il dispositivo possono essere 
smaltiti separatamente. 

Tipo di Batteria
6FM4.5

Sistema Chimico
Piombo (Pb)

RicaricaG

AVVERTENZA !

SOLO UN ADULTO PUÒ CARICARE E RICARICARE LA 
BATTERIA!

AVVERTENZA !

Questo prodotto è dotato di una protezione per la ricarica: 
durante la ricarica, tutte le funzioni saranno interrotte! Solo un 
adulto può caricare e ricaricare la batteria!
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Tabella delle Frequenze Operative del Telecomando

Canale Frequenza Canale Frequenza

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

Canale Frequenza Canale Frequenza

Tabella delle Frequenze Operative del Telecomando

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz
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Problema Possibile Causa

Il veicolo non 
funziona

Il veicolo non 
funziona a 
lungo

Il veicolo 
funziona in 
modo lento

La batteria è a 
bassa potenza

Il fusibile termico è 
scattato

La batteria è scarica

L'impianto elettrico 
è danneggiato

Il motore è 
danneggiato

La batteria è scarica

La batteria è vecchia

La batteria è vecchia

Il veicolo è 
sovraccarico
Il veicolo viene 
utilizzato in 
condizioni difficili

Batteria in 
esaurimento

Ricaricare la batteria.

Ripristinare il fusibile, 
vedere <Fusibile>.

Sostituire la batteria, contattare
il distributore.

 

Sostituire la batteria, contattare 
il distributore per favore.

Sostituire la batteria, contattare 
il distributore per favore.

Ridurre il peso del veicolo.

Evitare di utilizzare il veicolo 
in condizioni difficili, 
vedere<sicurezza>.

Sostituire la batteria, contattare 
il distributore per favore.

Si prega di contattare il 
proprio distributore.

Si prega di contattare il 
proprio distributore.

Soluzione

Il connettore o i fili 
della batteria sono 
allentati

Controllare che i connettori 
della batteria siano 
saldamente inseriti. Si prega 
di contattare il proprio 
distributore.

Controllare che i connettori 
della batteria siano 
saldamente inseriti l'uno 
nell'altro durante la ricarica

Problema Possibile Causa
Il veicolo ha 
bisogno di una 
spinta per 
andare avanti

Scarso contatto dei 
fili o dei connettori

"Punto morto" 
sul motore

Si prega di contattare il proprio 
distributore.

Verificare che i connettori 
della batteria siano 
saldamente inseriti l'uno 
nell'altro. Se i fili sono allentati 
intorno al motore, si prega di 
contattare il distributore.

Un punto morto significa che 
l'energia elettrica non viene 
erogata. Si prega di 
contattare il distributore.
Arrestare completamente il 
veicolo e cambiare marcia, 
vedere <uso del nuovo 
veicolo>.

Verificare che i connettori della 
batteria siano saldamente 
inseriti l'uno nell'altro.

Difficoltà nel 
passaggio 
dalla marcia 
avanti alla 
retromarcia o 
viceversa

Tentativo di 
cambiare marcia 
mentre il veicolo è 
in movimento

Si prega di contattare il 
proprio distributore.

Rumori forti di 
rettifica o di 
scatto 
provenienti dal 
motore o dalla 
scatola degli 
ingranaggi

La batteria 
non si ricarica 

Il caricabatterie 
è caldo durante 
la ricarica

Il motore o gli 
ingranaggi sono 
danneggiati

Il connettore della 
batteria o 
dell'adattatore è 
allentato

Verificare che il caricabatterie 
sia collegato a una presa di 
corrente funzionante.

Caricabatterie non 
collegato

Caricabatterie non 
funziona
Si tratta di una 
situazione normale e 
non preoccupante.

Leggere completamente questo manuale e la tabella della guida alla 
risoluzione dei problemi prima di chiamare. se si ha ancora bisogno di aiuto 
per risolvere il problema si prega di contattare il servizio consumatori.

Guida alla Risoluzione dei ProblemiH Guida alla Risoluzione dei ProblemiH

Soluzione
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MantenimientoI

● È responsabilità dei genitori controllare le parti principali del 
giocattolo prima dell'uso. È necessario esaminare regolarmente la 
presenza di potenziali pericoli, come la carica della batteria, il cavo o 
la corda, la spina, le viti che fissano l'involucro di altre parti e, in caso 
di danni, il giocattolo non deve essere utilizzato fino a quando il danno 
non è stato correttamente rimosso.
● Assicurarsi che le parti in plastica del veicolo non siano incrinate o 
rotte.
● Utilizzare occasionalmente un olio leggero per lubrificare le parti in 
movimento, come le ruote.
● Parcheggiare il veicolo al coperto o coprirlo con un telo per 
proteggerlo dal bagnato.
● Tenere il veicolo lontano da fonti di calore, come stufe e termosifoni.
Le parti in plastica potrebbero fondersi.
● Ricaricare la batteria dopo ogni utilizzo. Solo un adulto può 
maneggiare la batteria.
Ricaricare la batteria almeno una volta al mese quando il veicolo non 
viene utilizzato.
● Non lavare il veicolo con un tubo. Non lavare il veicolo con acqua e 
sapone. Non guidare il veicolo in caso di pioggia o neve. L'acqua 
danneggia il motore, l'impianto elettrico e la batteria.
● Pulire il veicolo con un panno morbido e asciutto. Per ridare 
lucentezza alle parti in plastica, utilizzare un lucidante per mobili non a 
base di cera. Non utilizzare cera per auto. Non utilizzare detergenti 
abrasivi.
● Non guidare il veicolo in presenza di sporcizia, sabbia o ghiaia fine 
che potrebbero danneggiare le parti mobili, i motori o l'impianto 
elettrico.
● Quando non si utilizza il veicolo, spegnere tutte le fonti di energia 
elettrica. Spegnere l'interruttore di alimentazione e scollegare il 
collegamento della batteria.

La batteria è dotata di un fusibile termico con fusibile di riposo che 
interviene automaticamente e interrompe l'alimentazione del veicolo in 
caso di sovraccarico del motore, dell'impianto elettrico o della batteria. 
Il fusibile si ripristina e l'alimentazione viene ripristinata dopo aver 
spento l'unità per 20 secondi e averla riaccesa. Se il fusibile termico 
scatta ripetutamente durante l'uso normale, il veicolo potrebbe neces-
sitare di una riparazione.

Per evitare di perdere potenza, attenersi alle seguenti indicazioni:
● Non sovraccaricare il veicolo.
● Non trainare oggetti dietro il veicolo.
● Non percorrere pendii ripidi.
● Non urtare oggetti fissi, che potrebbero far girare le ruote e causare 
il surriscaldamento del motore.
● Non guidare quando fa molto caldo, i componenti potrebbero 
surriscaldarsi.
● Non permettere che acqua o altri liquidi entrino in contatto con la 
batteria o altri componenti elettrici.
● Non manomettere l'impianto elettrico. Ciò potrebbe creare un 
cortocircuito e far scattare il fusibile.

FusibileJ

Smaltimento della Batteria

● La batteria al piombo sigillata deve essere riciclata o smaltita in 
modo ecologico.
● Non smaltire la batteria al piombo in un incendio. La batteria 
potrebbe esplodere o perdere.
● Non smaltire le batterie al piombo nella normale spazzatura domestica. 
L'incenerimento, il deposito in discarica o la miscelazione di batterie al 
piombo sigillate con i rifiuti domestici sono vietati dalla legge.

I nostri prodotti sono adatti agli standard ASTM F963, GB6675, EN71 
e EN62115.
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Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i elementy 
montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są poprawnie połączone, nieprawidłowa instalacja 
może prowadzić do wypadku.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były montowane w pobliżu 
miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć niepotrzebnego przenoszenia produktu 
po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij się, że produkt 
znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
Używaj produktu ostrożnie. Unikaj upadku lub kolizji.
Podczas użytkowania należy nosić odpowiedni sprzęt ochronny, np. kask ochronny, 
rękawiczki, nakolanniki, ochraniacze na łokcie itp.

Zanim Zaczniesz
Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

PL

Ogólne ostrzeżenia

Uwaga! Używaj z ochraniaczami.
Uwaga! Nie używaj go w ruchu ulicznym.
Uwaga! Dzieci moga używać tego produktu jedynie pod nadzorem dorosłych.

Ostrzeżenia

INSTRUKCJA OBSŁUGI 
• Dla dzieci powyżej 3 roku życia

• Maksymalne obciążenie: 30 kg

OSTRZEŻENIE:   Wymagany montaż przez 

osobę dorosłą.

INSTRUKCJA OBSŁUGI
z Instrukcją Montażu

Przed użyciem zapoznaj się z instrukcją.
Instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące produktu. 

Zachowaj ją do wykorzystania w przyszłości. Przed pierwszym 

użyciem ładuj akumulator przez 4-6 godzin, ale nie więcej niż 10 

godzin.

112 113



Po zakupie produktu:

Gwarantujemy, że nasz produkt sprawi twojemu dziecku ogromną 

radość. Aby zapewnić maksymalne bezpieczeństwo użytkowania 

zapoznaj się z niniejszą instrukcją. Zachowaj instrukcję do 

wykorzystania w przyszłości.

Postępuj zgodnie z informacjami i ostrzeżeniami zawartymi w 

niniejszej instrukcji. Informacje i ostrzeżenia zawarte w instrukcji 

mają na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu.

Zabawki przeznaczone do montażu przez osobę dorosłą 

muszą:

- posiadać opakowanie i instrukcje wyraźnie wskazujące, że 

produkt ma być montowany przez osobę dorosłą.

- posiadać instrukcje montażu, które podkreślają wszelkie 

połączenia ważne dla bezpiecznego użytkowania urządzenia, na 

przykład połączenia zapobiegające awariom, które mogą stanowić 

zagrożenie.

- posiadać instrukcje zawierające informacje na temat 

potencjalnych zagrożeń wynikających z nieprawidłowego montażu, 

jeżeli w uzasadniony sposób mogłoby to spowodować powstanie 

zagrożenia.

O produkcieA Specyfikacja

Dla dzieci w wieku: 3+ lat

Czas ładowania: 4-6 godzin

Maksymalne obciążenie: 30 kg

Prędkość: 3-5 km/h

INFORMACJE DOTYCZĄCE BATERII

● Nie ładuj baterii jednorazowych.

● Wyjmij z zabawki akumulatorki przed przystąpieniem do ich ładowania. 

Akumulatorki mogą być ładowane wyłącznie pod nadzorem osoby 

dorosłej.

● Nie używaj jednocześnie baterii nowych i starych. Nie używaj 

jednocześnie baterii alkalicznych, standardowych baterii 

(cynkowo-węglowych) i akumulatorków (niklowo-kadmowych).

● Wkładaj baterie z zachowaniem właściwej polaryzacji. Wyjmuj baterie z 

produktu w okresach dłuższego nieużywania. 

● Bezzwłocznie wyjmuj z zabawki zużyte baterie. Wyciek z baterii może 

uszkodzić produkt. Baterie należy utylizować w bezpieczny sposób.

Nie dopuszczaj do zwarcia styków komory baterii.

Akumulator

Silnik

12V 4,5AH x1

390-16000

12V 500 mA

Zależnie od źródła zasilania

Ładowarka

Wejście
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Lista częściB

11   x410   x49   x4

8   x67   x2

6   x15   x1

4   x13   x1

2   x11   x1

Nadwozie pojazdu Lusterka

Przednia szyba Kierownica

Siedzisko Wkręt Ø4*14

Silnik napędowy

Koło

Podkładka

Nakrętka Kołpak

Wykaz częściC

14
13

12

11

11

11

11

10

10

10

10

9

9

9

9

8

8
8

8

8

8

7

7

6

5

4

3

2

1

Narzędzia potrzebne do montażu:

Śrubokręt (brak w zestawie)
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ZAPOBIEGANIE OBRAŻENIOM I ŚMIERCI:
• POD ŻADNYM POZOREM NIE ZOSTAWIAJ DZIECKA BEZ 
NADZORU. WYMAGANY JEST STAŁY I BEZPOŚREDNI NADZÓR 
OSOBY DOROSŁEJ. Należy zawsze mieć dziecko w zasięgu wzroku, 
gdy przebywa w pojeździe. 
• Użytkowanie pojazdu wymaga pewnych umiejętności, które 
pozwalają uniknąć wypadków lub kolizji powodujących obrażenia 
użytkownika lub osób trzecich. 
• Dziecko powinno zawsze nosić odpowiedni sprzęt ochronny.
• Nie należy używać pojazdu w pobliżu dróg, pojazdów silnikowych, 
schodów, wzniesień terenu, basenów lub innych zbiorników wodnych.
• Należy zawsze nosić odpowiednie obuwie oraz siedzieć na 
siedzisku.
• Produkt nie jest przeznaczony do użytku w ruchu ulicznym.
• Ze względu na dużą prędkość maksymalną zabawka jest 
nieodpowiednia dla dzieci poniżej 3 roku życia. Maksymalna waga 
użytkownika wynosi 30 kg.
• Pojazd nie ma hamulca.

• Pojazd może być używany wyłącznie w bezpiecznych miejscach:

- Nie należy używać pojazdu w pobliżu dróg, pojazdów silnikowych, 

schodów, wzniesień terenu, basenów lub innych zbiorników 

wodnych.

• Pojazd może być używany wyłącznie na płaskim i równym 

podłożu, np. w domu, ogrodzie lub na placu zabaw.

• Nie należy używać pojazdu w ciemności lub na niedostatecznie 

oświetlonym terenie. Dziecko może napotkać nieoczekiwane 

przeszkody i spowodować wypadek. 

• Pojazd jest przeznaczony wyłącznie do użytku w dzień lub na 

dobrze oświetlonym terenie.

• Nie należy modyfikować obwodu elektrycznego ani podłączać do 

pojazdu innych urządzeń elektrycznych. 

• Należy regularnie sprawdzać, czy wszystkie przewody są 

prawidłowo podłączone.

• Nie należy pozwalać dziecku na dotykanie ruchomych części 

pojazdu, gdy znajduje się on w ruchu.

• Pojazd jest wyposażony w regulowane pasy bezpieczeństwa. 

Przed użyciem poinstruuj dzieci, jak zawiązać pas bezpieczeństwa, 

aby zapewnić bezpieczeństwo.OSTRZEŻENIA:

• RYZYKO ZADŁAWIENIA! Produkt nieodpowiedni dla dzieci 
poniżej 3 roku życia.
• Wymagany montaż przez osobę dorosłą.

 BezpieczeństwoD Zasady bezpiecznego użytkowania pojazdu:
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1. Obróć pojazd podwoziem do góry, jak pokazano na powyższym 
rysunku.
2. Zamocuj koło na tylnej osi i upewnij się, że koło prawidłowo 
łączy się z silnikiem.
3. Załóż podkładkę na drugą stronę koła. 
4. Dokręć koło nakrętką M8.
5. Załóż kołpak na koło.
6. Drugie koło należy zamontować w ten sam sposób.

1.Poluzuj nakrętkę i zdejmij śrubę z kierownicy. 
2. Podłącz złączkę kierownicy do złączki wyprowadzonej z deski 
rozdzielczej. Jeśli przewody są za długie, włóż je z powrotem do 
deski rozdzielczej.
3. Wyrównaj dwa otwory w kierownicy z otworami w desce 
rozdzielczej.

Montaż kółE

Podkładka

Podkładka

Podkładka

Kołpak

Kołpak

Nakrętka

Nakrętka

Koło

Koło

Montaż kół

1. Obróć pojazd podwoziem do góry, jak pokazano na powyższym 
rysunku.
2. Nasuń podkładkę na przednią oś. 
3. Zamocuj koło na przedniej osi.
4. Załóż uszczelkę na drugą stronę koła. 
5. Dokręć koło nakrętką M8.
6. Załóż kołpak na koło.
7. Drugie koło należy zamontować w ten sam sposób.

Montaż kierownicy i lusterekE

Wyrównaj lusterka ze szczelinami w bocznych częściach pojazdu i 
wciśnij lusterka w szczeliny.
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Montaż przedniej szyby i siedziskaE

Umieść przednią szybę nad szczelinami w przedniej części pojazdu 
i dociśnij, jak pokazano na rysunku.

Zwolnij blokady drzwiczek, jak pokazano na rysunku, gdy dziecko 
chce wysiąść z pojazdu. Podczas jazdy zablokuj blokady, aby 
zapewnić bezpieczeństwo.

Podłącz czerwoną złączkę 
nadwozia pojazdu do 
czerwonej złączki 
akumulatora.

Umieść siedzisko w 
nadwoziu pojazdu zgodnie z 
powyższym rysunkiem. 
Zamocuj siedzisko za 
pomocą wkrętu Ø4*14.

Użytkowanie pojazduF

1. Odtwarzacz
2. Przycisk zasilania: Służy do włączania i wyłączania zasilania.
3. Przełącznik jazdy do przodu/do tyłu: Użyj go razem z pedałem 
gazu, aby pojazd ruszył do przodu/do tyłu.
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Instrukcje dotyczące pilota zdalnego sterowania
Krok 1: Pilot jest zasilany dwiema bateriami AAA (baterie należy 

zakupić we własnym zakresie).

Krok 2: Wyłącz włącznik zasilania w pojeździe.

Krok 3: Przytrzymaj przyciski „▲” i „▼” przez 3 sekundy, aby 

rozpocząć parowanie pilota. Pierwsza dioda LED zacznie migać. 

Teraz włącz włącznik zasilania pojazdu. Czerwone diody przestaną 

migać, wskazując że parowanie powiodło się.

1. Opis przycisków: „S” służy do ustawienia prędkości, 1 dioda LED 

- niska prędkość, 2 diody - średnia prędkość, 3 diody - duża 

prędkość.

2.” ▲” Do przodu, „▼” Do tyłu, „      ” W lewo, „      ” W prawo. 

Naciśnij przycisk „P” i przytrzymaj hamulec, a wszystkie diody LED 

zaczną migać.

3. Po 2 minutach bezczynności (kiedy nie naciskasz przycisków) 

pilot wyłączy się automatycznie.

A. Za pomocą śrubokręta odkręć obie śruby z pokrywy 

ochronnej (pod siedziskiem).

B. Zdejmij pokrywę. (Zachowaj pokrywę i śruby do 

wykorzystania w przyszłości.)

Przełącznik R/C-PEDAL: Umieść przełącznik w pozycji „R/C”, 

aby sterować produktem za pomocą pilota. Umieść przełącznik 

w pozycji „PEDAL”, aby wyłączyć funkcję zdalnego sterowania. 

Możesz sterować pojazdem za pomocą kierownicy i pedału 

gazu.

UWAGI:

• Po 10 sekundach bezczynności (kiedy nie naciskasz 

przycisków) pilot wyłączy się automatycznie.

• Po wymianie baterii musisz powtórzyć parowanie pilota z 

pojazdem.

Użytkowanie pilota (JEŚLI POJAZD JEST W NIEGO WYPOSAŻONY)F
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• Przed przystąpieniem do ładowania upewnij się, że przełącznik 

zasilania jest w pozycji wyłączonej („OFF”).

• Przed pierwszym użyciem ładuj akumulator przez 4-6 godzin. Nie 

ładuj akumulatora przez więcej niż 10 godzin, aby uniknąć 

przegrzania ładowarki.

• Jeśli pojazd zaczyna poruszać się z mniejszą prędkością, naładuj 

akumulator.

• Minimalny czas ładowania po każdym użyciu lub raz w miesiącu 

wynosi od 8 do 12 godzin, ale nie więcej niż 20 godzin.

• Używaj wyłącznie oryginalnego akumulatora i ładowarki. Nie 

używaj akumulatora i ładowarki, które nie są zalecane przez 

producenta.Użycie nieoryginalnego akumulatora lub ładowarki 

może spowodować pożar lub wybuch.

• Nie używaj akumulatora ani ładowarki z żadnym innym 

produktem.

1.Podłącz końcówkę ładowarki do gniazda ładowania, które znajduje 
się pod siedziskiem.
2.Podłącz ładowarkę do źródła zasilania, a rozpocznie się ładowanie.
Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, wymagany jest stały nadzór 
osoby dorosłej. Nie należy używać pojazdu na drogach, w pobliżu 
pojazdów silnikowych, na stromych zboczach lub stopniach, w pobliżu 
basenów lub innych zbiorników wodnych. Należy zawsze nosić 
odpowiednie obuwie. Nie należy pozwalać na użytkowanie pojazdu 
przez więcej niż 1 dziecko. 
OSTRZEŻENIE: RYZYKO POŻARU! Nie stosuj obejścia 
bezpiecznika. Wymień bezpiecznik na nowy bezpiecznik 7A.
RYZYKO ZADŁAWIENIA - Małe części. Produkt nieodpowiedni dla 
dzieci poniżej 3 roku życia.

Informacje dotyczące akumulatora:

Bezpieczna utylizacja akumulatora:
● Ostrzeżenie: Upewnij się, że akumulator uległ całkowitemu 
rozładowaniu.
● Najpierw zdemontuj siedzisko. Następnie odłącz złączkę 
akumulatora i odkręć śrubę na listwie dociskowej akumulatora, aby 
wyjąć akumulator.
● Ostrożnie wyjmij akumulator.
● Zarówno akumulator, jak i zabawka mogą teraz zostać poddane 
utylizacji.

Typ akumulatora
6FM4,5

Materiał czynny
Ołów (Pb)

ŁadowanieG

OSTRZEŻENIE!

AKUMULATOR MOŻE ŁADOWAĆ WYŁĄCZNIE OSOBA 
DOROSŁA.

OSTRZEŻENIE!

Produkt wyposażony jest w ochronę przed przeładowaniem. 
Podczas ładowania wszystkie funkcje są wyłączone. Wyłącznie 
osoba dorosła może ładować i obsługiwać akumulator.
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Tabela częstotliwości kanałów

Kanał Częstotliwość 
(Mhz)    

Częstotliwość 
(Mhz)    

Kanał

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

Kanał Kanał

Tabela częstotliwości kanałów

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz
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Problem Możliwa przyczyna

Pojazd nie 
działa.

Pojazd działa 
zbyt krótko.

Pojazd 
porusza 
się powoli.

Niski poziom 
naładowania 
akumulatora.

Zadziałał bezpiecznik 
termiczny.

Akumulator 
uległ zużyciu.

Układ elektryczny 
jest uszkodzony.

Silnik jest uszkodzony.

Akumulator nie jest 
wystarczająco 
naładowany.

Akumulator uległ 
zużyciu.

Akumulator uległ 
zużyciu.

Pojazd jest 
przeciążony.
Pojazd jest używany w 
nieodpowiednich 
warunkach.

Niski poziom 
naładowania  
akumulatora.

Naładuj akumulator.

Zresetuj bezpiecznik, 
patrz <Bezpiecznik>.

Skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta, 
aby wymienić akumulator.

 

Skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta, 
aby wymienić akumulator.

Skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta, 
aby wymienić akumulator.

Zmniejsz obciążenie pojazdu.

Nie używaj pojazdu w 
nieodpowiednich warunkach, 
patrz <Bezpieczeństwo>.

Naładuj akumulator; skontaktuj 
się z naszym działem obsługi 
klienta.

Skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta.

Skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta.

Rozwiązanie

Złączki akumulatora 
lub przewody 
poluzowały się.

Sprawdź, czy złączki 
akumulatora są dobrze 
połączone. Jeśli przewody 
wokół silnika są luźne, 
skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta.

Sprawdź, czy złączki 
akumulatora są prawidłowo 
połączone.

Problem Możliwa przyczyna
Pojazd trzeba 
pchnąć, aby 
ruszył.

Nieprawidłowe 
połączenie 
przewodów lub 
złączek.

“Martwy punkt” 
na silniku.

Skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta.

Sprawdź, czy złączki akumulatora 
są prawidłowo połączone. Jeśli 
przewody wokół silnika są luźne,
skontaktuj się z naszym działem 
obsługi klienta.
Martwy punkt oznacza, że 
energia elektryczna nie jest 
dostarczana do silnika i pojazd 
wymaga naprawy. Skontaktuj się 
z naszym działem obsługi klienta.

Zatrzymaj pojazd, a 
następnie zmień kierunek 
jazdy.

Sprawdź, czy złączki 
akumulatora są prawidłowo 
podłączone.

Trudne 
przejście z 
jazdy do 
przodu na 
jazdę w tył lub 
odwrotnie.

Próba zmiany 
kierunku jazdy 
nastąpiła, gdy 
pojazd znajdował 
się w ruchu.

Skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta.

Głośne odgłosy 
zgrzytania lub 
klekotania 
dochodzące z 
silnika lub 
przekładni.

Akumulator 
nie ładuje się.

Ładowarka 
nagrzewa się 
podczas 
ładowania.

Silnik lub 
przekładnie są 
uszkodzone.

Złączki 
akumulatora 
poluzowały się.

Sprawdź, czy ładowarka jest 
podłączona do działającego 
gniazdka.

Ładowarka jest 
podłączona w 
nieprawidłowy 
sposób.
Ładowarka nie działa.

Normalne zjawisko. 
Brak powodu do 
niepokoju.

Dokładnie zapoznaj się z niniejszą instrukcją oraz tabelą 
rozwiązywania problemów. Jeśli nie znalazłeś rozwiązania na 
napotkany problem, skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.

Rozwiązywanie problemówH Rozwiązywanie problemówH

Rozwiązanie
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KonserwacjaI

• Obowiązkiem osoby dorosłej jest kontrola wszystkich części 
pojazdu oraz ładowarki przed każdym użyciem. Regularnie 
sprawdzaj czy akumulator, ładowarka, przewody, wtyczki, śruby i 
elementy mocujące nie uległy uszkodzeniu lub zużyciu. W 
przypadku uszkodzenia lub zużycia jakiejkolwiek części nie używaj 
produktu do czasu naprawy/wymiany.
• Regularnie sprawdzaj, czy plastikowe części pojazdu nie są 
uszkodzone.
• Raz na jakiś czas smaruj ruchome części pojazdu, m.in. koła.
• Przechowuj pojazd w pomieszczeniu lub przykryj go plandeką w 
celu ochrony przed deszczem.
• Trzymaj produkt z dala od źródeł ciepła, takich jak piece, grzejniki 
i kuchenki, aby uniknąć uszkodzenia plastikowych części.
• Ładuj akumulator po każdym użyciu. Tylko osoba dorosła może 
ładować akumulator. Ładuj akumulator co najmniej raz w miesiącu, 
gdy pojazd nie jest używany.
• Nie czyść pojazdu przy użyciu węża ogrodowego. Nie czyść 
pojazdu wodą z mydłem. Nie używaj pojazdu podczas opadów 
deszczu lub śniegu. Woda może uszkodzić silnik, układ elektryczny 
lub akumulator.
• Czyść pojazd miękką, suchą ściereczką. Aby przywrócić połysk 
częściom z tworzyw sztucznych użyj środka do polerowania mebli 
bez wosku. Nie używaj wosku samochodowego, ani ściernych 
środków czyszczących.
• Nie używaj pojazdu na mokrej nawierzchni, na piasku, żwirze lub 
w błocie. W przeciwnym razie może dojść do wypadku oraz 
uszkodzenia silnika, układu elektrycznego lub akumulatora.
• Jeśli pojazd nie jest używany, powinien zostać wyłączony. Wyłącz 
włącznik zasilania i odłącz złączkę akumulatora.

Produkt jest wyposażony w bezpiecznik, który automatycznie wyłączy 
wszystkie funkcje w przypadku przeciążenia silnika, układu 
elektrycznego lub akumulatora. Bezpiecznik zostanie zresetowany, a 
zasilanie zostanie przywrócone po 20 sekundach. Jeśli bezpiecznik 
odcina zasilanie wielokrotnie podczas użytkowania, pojazd może 
wymagać naprawy - skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.

Aby uniknąć utraty mocy, postępuj zgodnie z poniższymi 
instrukcjami:
• Nie przeciążaj pojazdu.
• Nie ciągnij niczego za pojazdem.
• Nie wjeżdżaj na strome zbocza.
• Nie wjeżdżaj na inne przedmioty lub obiekty. Gdy pojazd utknie na 
przeszkodzie, obracające się koła mogą spowodować przegrzanie 
silnika. 
• Nie używaj pojazdu w bardzo ciepłe dni, ponieważ plastikowe 
elementy mogą zbyt mocno się nagrzewać.
• Nie dopuszczaj do kontaktu akumulatora lub innych elementów 
elektrycznych z wodą lub innymi płynami.
• Nie manipuluj przy instalacji elektrycznej. Może to spowodować 
zwarcie i zadziałanie bezpiecznika.

BezpiecznikJ

Utylizacja akumulatora  

• Akumulatory kwasowo-ołowiowe należy zutylizować w sposób 
przyjazny dla środowiska oraz zgodny z przepisami.
• Nie należy spalać akumulatorów, ponieważ może to prowadzić do 
wybuchu lub powstania poważnych obrażeń na skutek kontaktu 
kwasem.
• Nie należy wyrzucać akumulatorów kwasowo-ołowiowych z innymi 
odpadami domowymi. Prawo zabrania spalania, składowania lub 
utylizowania akumulatorów kwasowo-ołowiowych z odpadami 
domowymi.

Nasz produkt spełnia normy: ASTM F963, GB6675, EN71 oraz 
EN62115.
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Het product moet worden geïnstalleerd en gebruikt onder toezicht van een volwassene.

Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.

Verwijder alle verpakkingen, scheid en tel alle onderdelen en hardware.

Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn geïnstalleerd; een onjuiste installatie kan 
leiden tot gevaar.

Wij adviseren om, indien mogelijk, alle onderdelen in de buurt van het gebied waar ze 
worden gebruikt, in elkaar te zetten, om onnodige verplaatsing van het product 
eenmaal gemonteerd te vermijden.

Zorg tijdens de installatie voor een veilig oppervlak, en plaats het product altijd op een 
vlakke, stevige en stabiele ondergrond.

Gebruik dit product voorzichtig. Het gebruik van dit product vereist uitstekende 
vaardigheden om ongelukken met de gebruiker of anderen te voorkomen door een val 
of botsing.

Draag tijdens gebruik geschikte beschermingsmiddelen, bijv. een beschermhelm, 
handschoenen, kniebeschermers, elleboogbeschermers enz.

Let op! Gebruik het met beschermende uitrusting.
Let op! Gebruik het niet in het verkeer.
Let op! Kinderen dienen dit product te gebruiken onder toezicht van de ouders.

Voordat U Begint
Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

Algemene Waarschuwingen

Waarschuwing

NL
GEBRUIKERSHANDLEIDING

• Geschikt voor 3+ jaar

•Maximaal gebruikersgewicht: 30 kg

WAARSCHUWING  Moet door een 

volwassene in elkaar worden gezet.

GEBRUIKERSHANDLEIDING
Met montage-instructies

Lees en begrijp deze hele handleiding voordat u deze 
gebruikt!

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik, aangezien 

deze belangrijke informatie bevat. Laad de batterij vóór het 

eerste gebruik minimaal 4-6 uur op, maar niet meer dan 10 uur.
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Bij aankoop van uw nieuwe Ride-on.

Met deze loopauto kan uw kind vele kilometers rijden voor veel 

plezier. Om u en uw rijder een veilige rit te garanderen, vragen wij u 

deze handleiding aandachtig door te lezen en te bewaren toekomstige 

referentie.

Volg de aanbevelingen in deze handleiding. Deze zijn bedoeld om de 

veiligheid en bediening van uw loopauto en zijn berijder te verbeteren.

Speelgoed dat bedoeld is om door een volwassene in elkaar te 

worden gezet:

- een verpakking en instructies hebben die duidelijk aangeven dat het 

artikel door een volwassene in elkaar gezet moet worden:

- over montage-instructies beschikken waarin alle aansluitingen 

worden benadrukt die van belang zijn voor een veilig gebruik van de 

oy, bijvoorbeeld aansluitingen die storingen voorkomen die gevaar 

kunnen opleveren of veroorzaken;

- over instructies beschikken die informatie bevatten over de mogelijke 

gevaren die voortvloeien uit een onjuiste montage als dit redelijkerwijs 

tot het ontstaan van een gevaar zou kunnen leiden.

Over uw nieuwe voertuigenA Specificatie
Batterie

Motor

12V4.5AH X1

390-16000

Geschikte leeftijd: 3+ jaar

Oplaadtijd: 4-6 uur

Laadvermogen: minder dan 30 kg

Snelheid: 3-5 km/u

BATTERIJ-INFORMATIE

● Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. de batterij 
is niet vervangbaar.
● Als er verwijderbare oplaadbare batterijen worden gebruikt, mogen 
deze alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen. 
Verwijder oplaadbare batterijen uit het product voordat u deze oplaadt.
● Meng geen oude en nieuwe batterijen. Gebruik geen verschillende 
soorten batterijen door elkaar: alkalisch, standaard (koolstof-zink) of 
oplaadbaar (nikkel-cadmium).
● Plaats de batterijen zoals aangegeven in het batterijcompartiment, 
van anode tot anode, van kathode tot kathode. Verwijder de batterijen 
als u deze langere tijd niet gebruikt. Verwijder lege batterijen altijd uit 
het product. Lekkage en corrosie van de batterij kunnen dit product 
beschadigen. Gooi batterijen veilig weg.
● Sluit de accupolen nooit kort.

12V500mA

Afhankelijk van de lokale spanning

Oplader 
Ingang
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Onderdelen lijstB

11   x410   x49   x4

8   x67   x2

6   x15   x1

4   x13   x1

2   x11   x1

carrosserie van het voertuig spiegels

windscherm stuur

zitplaats Ø4*14 schroef

motor

wiel

pakking

noot Wiel deksel

OnderdelendiagramC

14
13

12

11

11

11

11

10

10

10

10

9

9

9

9

8

8
8

8

8

8

7

7

6

5

4

3

2

1

Benodigd montagegereedschap:

schroevendraaier (niet inbegrepen)
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VOORKOM LETSELS EN DOOD:

● Laat het kind NOOIT onbeheerd achter. DIRECT TOEZICHT 

VOOR VOLWASSENEN IS VEREIST. Houd het kind altijd in het 

zicht als het kind in de auto zit.

● Dit speelgoed moet met voorzichtigheid worden gebruikt, 

aangezien vaardigheid vereist is om vallen of botsingen te 

voorkomen die letsel bij de gebruiker of derden veroorzaken.

● Er moeten beschermende uitrustingen worden gedragen.

● Gebruik het apparaat nooit op wegen, in de buurt van auto's, of 

in de buurt van steile hellingen of trappen, zwembaden of andere 

watermassa's.

● Draag altijd schoenen en zit altijd op de stoel.

● Niet gebruiken in het verkeer.

● Dit speelgoed is vanwege de maximale snelheid niet geschikt 

voor kinderen jonger dan 36 maanden; Maximaal 

gebruikersgewicht is 30 kg.

● Dit speelgoed heeft geen rem.

● houd kinderen binnen veilige rijgebieden

-Nooit gebruiken op de rijbaan, in de buurt van motorvoertuigen, op 

grasvelden, op of nabij steile hellingen of trappen,

zwembaden of andere waterlichamen;

● Gebruik het speelgoed alleen op vlakke oppervlakken. zoals in 

uw huis, tuin of speeltuin.

● Gebruik het apparaat nooit in het donker. Een kind kan 

onverwachte obstakels tegenkomen en een ongeluk krijgen. 

Gebruik het voertuig alleen overdag of in een goed verlichte ruimte.

● Het is verboden het circuit te wijzigen of andere elektrische 

onderdelen toe te voegen

● Inspecteer periodiek de draden en aansluitingen van het 

voertuig.

● Zorg ervoor dat geen enkel kind de wielen aanraakt of in de buurt 

ervan komt wanneer de auto rijdt.

● Dit voertuig beschikt over verstelbare veiligheidsgordels. 

Instrueer kinderen alstublieft hoe ze de veiligheidsgordel moeten 

vastmaken voordat u deze gebruikt, om de veiligheid te 

garanderen.

WAARSCHUWING:

● STIKKINGSGEVAAR! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 
36 maanden.
● Moet door een volwassene in elkaar worden gezet.

VeiligheidD Regels voor veilig rijden
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1. Draai de onderkant van de speelgoedauto omhoog zoals 
bovenstaande afbeelding laat zien.
2. Duw het wiel naar de achteras en zorg ervoor dat het wiel goed 
aansluit op de motor.
3. Plaats een pakking op de andere kant van het wiel.
4. Zet het wiel vast met een M8-moer.
5.Plaats de wielenafdekking.
6.Het andere wiel moet op dezelfde manier worden geïnstalleerd.

1. Draai de moer los en verwijder de bout van het stuur.
2. Sluit de aansluiting van het stuur aan op de aansluiting van
het instrumentenpaneel en plaats de draad terug op het 
instrumentenpaneel als deze te lang is.
3.Zorg ervoor dat de twee gaten in het stuur aansluiten op de gaten 
in het instrumentenpaneel.

Bevestig het wielE

pakking

pakking

pakking

wiel deksel

wiel deksel

noot

noot

wiel

wiel

motor

1. Draai de onderkant van de speelgoedauto omhoog zoals 
hierboven afgebeeld.
2.Schuif de pakking in de vooras. 3.Duw het wiel naar de vooras.
4.Plaats een pakking aan de andere kant van het wiel.
5. Zet het wiel vast met een M8-moer.
6.Plaats de wielenafdekking.
7.Het andere wiel moet op dezelfde manier worden gemonteerd.

Bevestig het stuur en de spiegelE

Maak de sleuven in de spiegel in dezelfde lijn als de sleuven in de 
carrosserie en druk de spiegels in de gaten.
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Bevestig de voorruit en de stoelE

Controleer de gleuf en druk de voorruit overeenkomstig de 
gleuflocatie naar het uiteinde van de opening.

Als uw kind uit de auto stapt, opent u dan de deurknoppen zoals op 
de bovenstaande foto's te zien is. En als het kind aan het rijden is, 
vergeet dan niet de deuren op slot te doen met de bovenstaande 
knoppen.

Steek de rode connector op 
de carrosserie van het 
voertuig in de rode 
connector van de accu.

Plaats de stoel op de 
carrosserie volgens de 
bovenstaande afbeelding en 
draai de stoel goed vast met 
behulp van een Ø4*14 
zelftappende schroef.

Gebruik uw nieuwe loopautoF

1. Speler
2. Aan/uit-knop: om de stroom in of uit te schakelen.
3. Vooruit/achteruit schakelaar: Bedien deze samen met het 
gaspedaal om het voertuig vooruit/achteruit te laten rijden.
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Instructies voor de 2.4G afstandsbediening
Stap 1: De afstandsbediening wordt geladen met twee 
AAA-batterijen (batterij voorbereid door uzelf).
Stap 2: Schakel de stroomschakelaar van het voertuig uit.
Stap 3: Houd de toetsen "▲"&"▼" gedurende 3 seconden 
ingedrukt, start de matchcode en de eerste LED flikkert. Zet nu de 
voertuigschakelaar aan. De rode indicatielampjes stoppen met 
knipperen en de code is succesvol.
1. Onderschrift van de toetsen: "S" stelt de snelheid in, 1 
brandende LED's zijn lage snelheid, 2 brandende LED's zijn 
gemiddelde snelheid, 3 brandende LED's zijn hoge snelheid.
2." ▲" Vooruit, "▼" Terug", "     " Links, "     " Rechts, druk op de 
"P"-toets om de rem vast te houden en ALLE LED's knipperen.
3. De knop op de afstandsbediening gaat automatisch open, 
zonder ongeveer 2 minuten aan te raken, en wordt automatisch 
uitgeschakeld.

A. Verwijder met een schroevendraaier beide schroeven uit de 

beschermkap (onder de stoel).

B. Verwijder de beschermkap. (Bewaar de beschermkap en 

schroeven voor toekomstig gebruik.)

R/C-PEDAL-schakelaar: Druk de schakelaar in de “R/C”-positie en 

het draaien en bewegen van het product wordt bestuurd door de 

afstandsbediening. Druk de schakelaar in de “PEDAL”-positie om 

de afstandsbedieningsfunctie uit te schakelen. Productsturing zal 

worden aangestuurd door de

stuurwiel en beweging door het voetpedaal.

Opmerking:

● Laat de afstandsbediening ongeveer 10 seconden inactief, deze 

wordt uitgeschakeld

automatisch naar beneden.

● Herstel de verbinding wanneer u de batterijen van de 

afstandsbediening vervangt

controleur.

Gebruik de afstandsbediening (indien aanwezig)F
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● De POWER SWITCH moet tijdens het opladen in de UIT-positie 

staan.

● Voor het eerste gebruik moet u de batterij 4-6 uur opladen. Laad 

de batterij niet langer dan 10 uur op om oververhitting van de 

oplader te voorkomen.

● Wanneer het voertuig langzaam begint te rijden, laadt u de 

batterij op.

● Na elk gebruik of eenmaal per maand is de minimale oplaadtijd 8 

tot 12 uur, maximaal minder dan 20 uur.

● Gebruik de enige oplaadbare batterij en oplader die bij uw 

voertuig zijn geleverd. Vervang de accu of de oplader NOOIT door 

een ander merk. Het gebruik van een andere batterij of oplader kan 

brand of een explosie veroorzaken.

● Gebruik de batterij of oplader niet voor een ander product.

1. Sluit de oplaadpoort aan op de ingang. (onder de stoel)
2. Steek de stekker van de oplader in een stopcontact. De batterij 
begint met opladen.
Om het risico op letsel te verminderen is toezicht van een volwassene 
vereist. Nooit
gebruik op wegen, in de buurt van motorvoertuigen, op of nabij steile 
hellingen of trappen, zwembaden of andere watermassa's, draag altijd 
schoenen en laat nooit meer dan één rijder toe.
WAARSCHUWING: BRANDGEVAAR. Niet omzeilen. Alleen 
vervangen door 7A. VERSTIKKINGSGEVAAR-Kleine onderdelen. 
Niet voor kinderen jonger dan 3 jaar.

In dit elektronische apparaat bevinden zich de volgende 
batterijen of accu's.

Informatie over het veilig verwijderen van batterijen of accu's
● Waarschuwing: Zorg ervoor dat de batterij volledig leeg is.
● Verwijder eerst het zadel, koppel vervolgens de 
batterijaansluiting los en draai vervolgens de schroef op de 
batterijdrukstrip los om de batterij te verwijderen.
● Verwijder voorzichtig de batterij of accu.
● De batterij of accu en het apparaat kunnen nu afzonderlijk 
worden afgevoerd.

Type batterij
6FM4.5

Chemisch systeem
Lood (Pb)

OpladenG

WAARSCHUWING!

ALLEEN EEN VOLWASSENE KAN DE BATTERIJ OPLADEN 
EN OPLADEN!

WAARSCHUWING!

Dit product met oplaadbeveiliging: tijdens het opladen worden 
alle functies uitgeschakeld! Alleen een volwassene kan de 
batterij opladen en opladen!
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Tabel met bedrijfsfrequenties van de afstandsbediening

Kanaal Frequentie Kanaal Frequentie

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

Kanaal Frequentie Kanaal Frequentie

Tabel met bedrijfsfrequenties van de afstandsbediening

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz
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probleem mogelijke oorzaak

Voertuig rijdt 
niet

Vehicle does 
not run very 
long 

Voertuig rijdt 
traag

Batterij bijna leeg

Thermische zekering 
is geactiveerd

Batterij is leeg

Het elektrische 
systeem is 
beschadigd
Motor is beschadigd

Battery is under 
charged 

Battery is old 

Batterij is oud

Voertuig is 
overbeladen

Voertuig wordt 
gebruikt onder zware 
omstandigheden

Batterij bijna leeg

Batterij opladen.

Zekering resetten, zie
 <Zekering>

Vervang de batterij, neem 
contact op met uw distributeur.

 

Replace the battery, contact 
your distributor please.

Vervang de batterij, neem 
contact op met uw distributeur.

Verminder het gewicht van 
het voertuig.

Vermijd het gebruik van het 
voertuig onder zware 
omstandigheden, zie<veiligheid>.

Laad de batterij op, neem 
contact op met uw distributeur.

Neem contact op met uw 
distributeur.

Neem contact op met uw 
distributeur.

oplossing

Batterijconnector of 
-draden zitten los

Controleer of de 
batterijconnectoren stevig 
zijn aangesloten. Neem 
contact op met uw 
distributeur.

Check that the battery 
connectors are firmly 
plugged into each other 
when recharging.

probleem mogelijke oorzaak
Het voertuig 
heeft een 
duwtje nodig 
om vooruit te 
komen

Slecht contact met
draden of 
connectoren

"Dode plek" op 
de motor

Neem contact op met uw 
distributeur.

Controleer of de 
batterijconnectoren stevig op 
elkaar zijn aangesloten. Als 
er draden los zitten rond de 
motor, neem dan contact op 
met uw klantenservice.
Een dode plek betekent dat 
de elektrische stroom niet 
aanwezig is en gerepareerd 
moet worden. neem dan 
contact op met uw 
klantenservice.

Zet het voertuig volledig stil 
en schakel, zie <gebruik uw 
nieuwe voertuig>

Controleer of de 
batterijconnectoren stevig op 
elkaar zijn aangesloten.

Moeilijk 
schakelen 
van vooruit 
naar achteruit 
of andersom

Proberen te 
schakelen terwijl 
het voertuig in 
beweging is

Neem contact op met uw 
distributeur.

Er komen luide 
knarsende of 
klikgeluiden uit

Batterij laadt 
niet op

Oplader voelt 
warm aan tijdens 
het opladen

Motor of 
versnellingsbak 
Motor of 
tandwielen zijn 
beschadigd

Batterijconnector of 
adapterconnector 
zit los

Controleer of de batterijlader is 
aangesloten op een werkend 
stopcontact.

Oplader niet 
aangesloten

Oplader werkt niet

Dit is normaal en 
geen reden tot 
bezorgdheid

Lees deze handleiding en de probleemoplossingstabel volledig door 
voordat u belt. Als u nog steeds hulp nodig heeft bij het oplossen van 
het probleem, neem dan contact op met de klantenservice.

Gids voor probleemoplossingH Gids voor probleemoplossingH

oplossing
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OnderhoudenI

● Het is de verantwoordelijkheid van de ouders om de belangrijkste 
onderdelen van het speelgoed te controleren voordat ze het 
gebruiken. Hij moet regelmatig onderzoeken of er mogelijk gevaar 
bestaat, zoals de batterijlading, de kabel of het snoer, de stekker, de 
schroeven waarmee de behuizing of andere onderdelen zijn 
bevestigd, en dat in geval van dergelijke schade het speelgoed niet 
mag worden gebruikt voordat de schade op de juiste manier is 
verwijderd.
● Zorg ervoor dat de plastic onderdelen van het voertuig niet 
gebarsten of gebroken zijn.
● Gebruik af en toe een lichtgewicht olie om bewegende delen zoals 
wielen te smeren.
● Parkeer het voertuig binnenshuis of dek het af met een zeil om het 
tegen nat weer te beschermen.
● Houd het voertuig uit de buurt van warmtebronnen, zoals kachels en 
verwarmingstoestellen. Kunststof onderdelen kunnen smelten.
● Laad de batterij na elk gebruik op. Alleen een volwassene kan met 
de batterij omgaan.
Laad de accu minimaal één keer per maand op als de Raider van het 
voertuig niet wordt gebruikt.
● Was het voertuig niet met een slang. Was het voertuig niet met 
water en zeep. Rijd niet met het voertuig bij regenachtig of 
sneeuwachtig weer. Water beschadigt de motor, het elektrische 
systeem en de accu.
● Maak het voertuig schoon met een zachte, droge doek. Gebruik om 
de glans van plastic onderdelen te herstellen een meubelpoetsmiddel 
zonder was. Gebruik geen autowas. Gebruik geen schurende 
schoonmaakmiddelen.
● Rijd niet met het voertuig in los vuil, zand of fijn grind, omdat dit de 
bewegende delen, de motoren of het elektrische systeem kan 
beschadigen.
● Wanneer u het apparaat niet gebruikt, moet alle elektrische bronnen 
uitgeschakeld zijn. Zet de aan/uit-schakelaar uit en ontkoppel de 
batterijverbinding.

De accu is voorzien van een thermische zekering met een 
rustzekering die automatisch uitschakelt en alle stroom naar het 
voertuig uitschakelt als de motor, het elektrische systeem of de accu 
overbelast zijn. De zekering wordt gereset en de stroom wordt 
hersteld nadat het apparaat gedurende 20 seconden is uitgeschakeld 
en vervolgens weer is ingeschakeld. Als de thermische zekering 
tijdens normaal gebruik herhaaldelijk doorslaat, moet het voertuig 
mogelijk worden gerepareerd. Neem contact op met de 
consumentenservice.

Volg deze richtlijnen om te voorkomen dat u stroom verliest:
● Overbelast het voertuig niet.
● Sleep niets achter het voertuig.
● Rijd niet op steile hellingen.
● Rijd niet tegen vaste voorwerpen aan. Hierdoor kunnen de wielen 
gaan draaien en kan de motor oververhit raken.
● Rijd niet bij zeer warm weer; onderdelen kunnen oververhit raken.
● Zorg ervoor dat water of andere vloeistoffen niet in contact komen 
met de accu of andere elektrische componenten.
● Knoei niet met het elektrische systeem. Als u dit wel doet, kan er 
kortsluiting ontstaan, waardoor de zekering kan doorslaan.

SamensmeltenJ

Verwijdering van de batterij

● Uw verzegelde loodzuuraccu moet op een milieuverantwoorde 
manier worden gerecycled of weggegooid.
● Gooi uw loodzuuraccu niet in vuur. De batterij kan exploderen of 
gaan lekken.
● Gooi een loodzuuraccu niet weg bij het gewone huisvuil. Het 
verbranden, storten of vermengen van verzegelde loodzuuraccu's met 
huishoudelijk afval is bij wet verboden.

Onze producten zijn geschikt voor ASTM F963; GB6675; EN71 en 
EN62115 standaard.
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.

FR

ES

In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen
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Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.

IT

PL

Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje

In het geval van een retournering moet het artikel in de originele doos 
teruggestuurd worden. Zonder dit wordt uw retourzending niet geaccepteerd.

GOOI DE doos/het originele verpakkingsmateriaal NIET weg. 

Maak een foto van de markeringen op de doos. 

Maak een foto van het beschadigde onderdeel (indien van toepassing). 

Stuur ons een e-mail met de gevraagde afbeeldingen. 

Een foto van de markeringen (tekst) op de zijkant van de doos is vereist in het 
geval dat een onderdeel vervangen moet worden. Dit helpt onze medewerkers 
uw productnummer te identificeren om te zorgen dat u de correcte onderdelen 
ontvangt.

Een foto van de schade is altijd vereist om een claim in te dienen en uw 
vervanging of terugbetaling snel te verwerken. Zorg ervoor dat u de doos heeft, 
ook al is deze beschadigd.

E-mail ons direct via de marktplaats waar uw artikel is gekocht, met de 
bijgevoegde afbeeldingen en een beschrijving van uw claim.

NL

Instructies voor Retournering/Schadeclaim
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